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NUESTRA PRODUCCIÓN PELICULERA

MÁS
•.

CONSIDERACIONES QUE 'CONSEJOS
H e aqu í un a rtícu lo (per ito en e l añoMLKJIHGFEDCBA1 9 Y , que rep ro -

duc im os hoy po rque todavía persisten en é l 'va lo res de
actua lidad y para , que se vea que en cosas de c ine e l
tiem po lleva paso d e to rtuga ... H oy i¡gua l que ayer.

1

Es una gran lástima .este afán nacional de teorizar, de gastar
y-desaprovechar nuestras energías en discusiones nunca prácticas.
y si hay algo contrario a esa predilección por la charla de café
es el arte del' film: todo acción, todo movimiento. '

Bien que se comenten las películas después de hechas.
Pero es que aquí, entre nosotrps, existe la costumbre inversa.

Cuando nos lanzamos definitivamente a realizar una empresa, la
agotamos ya como tema de nuestras conversaciones.

y mientras no venzamos ese defecto-tan dentro del perjudicial
y antisocial «perder el tiempo»-es inútil ambicionar un cinema
hispánico de fuerte originalidad.

• II

Recordemos nuestro pasado-primeras luchas en Barcelona y
luego en Madrid-e-como productores. Y examinemos nuestro pre-
sente ...

Se intentó cuanto podía atraer al éxito. Títulos populares en la
novela o en el teatro. Actores de renombre. E incluso capitalistas
entusiastas.

Faltó, no obstante, lo primordial: organ~zación. . '
. y sin un sentido exacto de la colaboración, de la cooperación,
pretender explotar-sin saberlo explotar-el negocio de las edito-
riales de películas, e~ ir al fracaso seguro e irremediable.

III

...Y va el ejemplo, que no es cuento, sino verdad sucedida. Y
hasta demasiado repetida. •

Querían dos amigos del vivir del milagro-una petición de di-
nero a este, otra allá, otra lejos, otra más Iejos.vy otra, y otra ...-
fundar una 'importante casa peliculera.

-¿ Tú de qué pesetas dispones?
=-Yo, personalmente, ni de un céntimo, Pero mis amigos ...
-i Ya! A eso es a lo que me refería. Te encuentras en iguales

circunstancias que yo.
, -Sin crédito, desprestigiado ...

_ o lo creas. Todavía nos fían en algunos sitios.
-Eso sí.
-Claro que es donde no nos .conocen muy a fondo.

•

,

'UNO de los elementos esenciales en la producción cinematográfica -sino el primero uno de los más impor-
, tantes- se 'esconde en los intérpretes del film ; en los actores que han de dar vida y hálito espiritual

a los entes nacidos en la fantasía del autor. En todos los países del mundo se -orienta la publicidad que
se hace en torno' de una producción cualquiera basándose en, el renombre del "actor' o actores que interpretan
sus papeles centrales. Rara' vez es el .nornbre del director, verdadero animador de la farsa, el que' atrae la cu-
riosidad de la gran masa de público. Solamente en casos de excepción se da al nombre del director prioridad
al de otro alguno/ Ha. de tratarse de un Pabst, de un Lubitsch, de un Eisenstein, de un Borzage, y ha de ser
especialísima la índole del tema para que esto ocurra.. .

Sucede más a menudo 10 contrario, y así vemos un fi lm de G reta , un fiT ,m de M arlene, un fi lm de W a llace

B eery , un fi lm de L augh ion : Y aun <en el caso de que en un film colabore un director genial con un intérpre-
te de primera categoría, suele dársele más importancia a este último por una sencilla razón: para la gran masa
es de más fácil captación la labor de un actor que la del realizador que ,le dirige. Ocurre también, y es lógico
que así suceda, que el espectador tiene costumbre de ver al actor q~e interpreta, está familiarizado con él, sabe
de sus cualidades, le es más o menos simpático su rostro y sus maneras, siente por él simpatía nacida a 10 largo
de sucesivas actuaciones y desea conoc-er una nueva faceta, de 'su arte interpretativo. De la labor del director, a
veces ni alcanza a comprenderla; acepta sus aciertos como naturales; 110 le sorprende ninguno de los resulta-, '

dos artísticos por él logrados; los éxitos' suyos, escondidos para el gran público, los considera~i.ios de la :pericia
del intérprete ; no' se da cuenta de que para lograr aquella' perfección se ha visto obligado a repetir y repetir
una misma escena; su anónima labor no entra por los ojos .. , En cambio, la que el actor realiza: sí. Llega al
cerebro a través de una serie de imágenes que no precisan razonamiento alguno. Y aquí estriba, la diferencia:
al actor se le siente ; al director se le razona. Y es más fácil sentir que razonar.

Pero hemos ido demasiado lejos. No pretendíamos razonar nuestra posición ante el actor. Queríamos tan sólo
defenderla a caballo de la fuerza de la costum bre, que por serlo viene 'avalada por una serie de estudios publi-
citarios logrados a lo lago de una práctica: cuyos resultados ya .se .conocen. ,

En nuestro país apenas si sé tiene en cuenta esto. Basta. corique un buen día caiga en manos ,de un mostren-
co cualquiera la dirección de un film, para que en su portada nos veamos obligados a, leer: «Un film de Regú
lez». En cambio se descuida de un modo absoluto la publicidad que se debe al protagonista del film aquél, dos
veces mártir: mártir de la petulancia y mártir de la ignorancia de su director. \, '

Se acostumbra a oír: «Los actores españoles no están preparados para esta nueva expresión interpretativa
'del cinema ... ), ,"

i Mentira I i Mentira !... Quienes no+ están preparados son los Regúlezv.Tos Peláez, los Perenganitos, qUl'SO-

porta como directores el cinema nacional. Estos son quienes .carecen de toda ciase de preparación téonica y ar-
tística; estas los 'energúmenos incapaces de arrancar de un temperamento cualquiera lo que tenga de bueno,
eliminando vicios y falsas posiciones.. .. ;_Qué culpa tiene el actoiespañol de la falta de, sindéresis y de la su-
pina ignorancia de su -cngreido directorcejo ?

Yo estoy seguro y 10 expongo sinceramente, para mantenerlo con pruebas irrefutables, que el peor de nues-
. tros actores -j Actores L .. I Eh !- es mejor que el más sabio de nuestros dir-ctores ; que el actor peor conside
rado conoce de la vida y del arte mayor número de faretas que cualquiera 'de los empingorotados maestros (~E'

. ' .
nuestro ('mema. .

Se me tdirá que viven vici~s que es preciso extirpar ;' que adolecen de falta cie costumbre de asomarse al ob-
jetivo. Tal vez tengan razón. Pero ... j Hablemos de los otros lv.. ¿ Qué vicios no hay que extirpar en ellos? ...
¿ De' qué nos sirve su costumbre, si es mala, vieja y fea?.. A los primeros bemos de extirparles vicios y he-
mos de darles tiempo para que se' acostumbren. A los segundos, si queremos, que hagan algo de provecho, he-
mos de extirparles el cerebro y hemos de proporcionarles la dirección de una escuela primaria y la lista de una
serie de materias cuyo conocimiento sería de gran- utilidad a' su crónica acefalitis.

L
LoPE F. MARTÍNEZ DE RIBERA

.--------~--------------~----------------------~----~.~.----------~

-Desde lueg
-i Probérnoslo !
-¿El qué?
-¿Ahora sales con esa pregunta? Te supuse más listo.
-Perdona, pero es que no acabo de comprender tu proyecto.
-Se trata de reunir unos miles de duros y crear una editorial

cinematográfica.
-De la que tú serás el gerente y yo el director artístico, ¿ no .es

así?
• -Naturalmente.

Empiezan ambos-cada uno por su lado-las gestiones oportu-
nas. Y con un resultado magnifico. Se respira un ambiente favo-
rable a esa clase de empresas ...

Conseguida ya la cantidadca1culada, comienzan los preparati-
vos. E1 gerente y el director se a-signan espléndidos sueldos y, en
previsión de acaecimientos infortunados, se los cobran o tornan por
adelantado.

Y', en efecto, no tarda en ocurfir lo previamente señalado en el
programa de gastos. Que se interrumpe en su mitad la impresión
de la película por carencia de dinero. .

Se recurre a los capitalistas, que se extrañan muchísimo' de eso:
-N osotros nos imaginamos que el- presupuesto correspondía a

un estudio detenido, completo. ' .
-Sus dudas nos ofenden. Pero es que, en estas cosas del cine,

suelen surgir complicaciones insospechadas. Escenas enteras que
se estropean, lo que siempre es un gasto, Variacionea en lo anec-
dótico del argumento ...

Por fin, convencidos los que expusieron sus ahorros de que es
necesario soltar más numerario. para salvar el anterior, la, pelí-
cula continúa su curso.

Y, de pronto, nuevo corte. '
Apenas cambia el juego. Sólo en el aumento de desesperación

de quienes se enredaron osadamente en la, aventura de cargar
con la parte económica. .

Y menos mal si la cinta se termina y es presentable o estrena-
ble, Entonces se abren resquicios de optimismo respecto a su
amortización.

Porque pasa, con harta frecuencia, que después de tanta parada,
no se la vuelve a poner en marcha y el dinero empleado en. ella
sirvió exclusivamente par a el gerente y el director artístico.

Y ahí concluye el ejemplo, que no es cuento y sí verdad- suce-
dida y, por desgcacia, demasiado repetida.

XIV

•
.

Uno que se las da de valiente, nos visita amenazador con in-
tención de que rectifiquemos. ,

-Me he enterado que ustedes recogen ese cuento de las pelí-
culas y sus ideadores insaciables de dinero.

-Que no es cuento, sino verdad.
-' Les demostraré que es mentira.
-Si puede usted.,; ' "
-El casees que eso ya no se estila,
-Como que casi no proc.ucimos. Y esa conducta de engaño es

una de las causas principales de que no tengamos cinematografía.
propia.

Nuestrc espontáneo interlocutor no se atreve a contestar.
Y sin despedirse, silenciosamente, se marcha escarmentado de

su fracaso de rectificación, que se le convirtió en ratificación.
I

\

V

Con la frascendental innovación de, la pantalla parlante y so-
nora, se orea nuestro languidecer cinético.. '

El ocupar nuestro idioma el segundo lugar de los más extendidos
y entendidos en 'el mundo, es una razón para trazar un vasto y
serio plan de trabajo.

Pero son lÜ'syanquis quienes lo efectúan.
No nosotros. Ni gente de nuestra lengua. Nos pilló de sorpresa

e impreparados.
En Hollywood y en seguida en J oinville (París), se ruedan

los primeros films «enteramente hablados en español»,' según su
fórmula de propaganda.

El éxito no les acompaña.
Sencillamente,' y 'como motivo cardinal, que no obedecen a un

espíritu hispánico. Son tdducciones medianamente arregladas. Y
en sus interpretaciones resalta la desigualdad: un actor excelente
junto a uno sin condiciones, además del inconveniente de las dis-
tintas dicciones: argentina, chilena, cubana, castellana, anda-
luza ...

También influye en su adversa suerte la ausencia de' una téc-
nica de fotogenia pura y un abuso de teatr alización, deficiencias
éstas que tienden ya a enmendarse por infalibles indicaciones de
la experiencia. VI .

•
Se oye decir unánimemente:
-Esta es la hora del cinema hablado en español. Pero españül

auténtico, no' sólo en el lenguaje ...
Nadie niega esa realidad.
Es evidente que ninguna ocasiórr mejor que ésta para crear, .

nuestra produccIón.'
. Nos equivocamos, sin embargo, una vez más. '

Sugestionados por el brillo del dólar; caen en la trampa de su
inutilización nuestros pocos elementos que algo se cotizan y sig-
nifican. Su contrato para Hollywood o para Joinvi11e,es para re-
gresar desilusionados, en derrota. .

Pero en idéntica proporción que nosotros, pagan su error de
procedimiento los yanquis.

Eligieron Joinville, en París, como el lugar adecuado para las
versiones europeas de sus films, sin fijarse en la importancia del
mercado hispanoamericano .

Y cuando lo advierten, rriiran a España con anhelos de estable-
cer en nuestro territorio-Madrid, IBarcelona, Valencia o Sevi11a-
sucursales perfectas de sus xsrudios.

VII .
En uno de esos rápidos viaj-es a nuestra patria de los dirigentes

financieros de las casas yanquis, escuchamos de labios de aquel
p~r,so.naje de los estupendos negocios esta exclamación de pers-
picacia :
-i Jamás deploraremos 10 suficiente no haber descubierto antes

las muchas posibilidades cinematográficas de vuestro bello país!
Y sentenciar :
-Os garantizo qu.e con vuestro valor artístico y nuestra fuerza

industrial, unidos los 8.0's, realizaríamos ~lícul~s de mtiy fácil
triunfo. '

y VIII

Precisamente, desde hace largo tiempo no se acierta, con otra
solución de mayor eficacia que la de aliar nuestras positivas apti-
tudes de sensibilidad y temperamento artístico con la. pericia y la
técnica extranjeras. Pero en nuestra casa. Ni en Hollywood, ni en
ese rincón de embuste y 'confusión de París que es joinville, ni en
Berlín, ni en Londres." Para ser 'así, nosotros, los españoles, los
que orientemos la producción en, nuestr-o idioma y no quienes ni
lo saben. Y, por tanto, sus únicos asesores solventes y responsables.

Madrid, septiembre de 1931. .
L. GÓ~lEZ MESA

•
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P r o d u c c ió n inglesa
terminar una versión ingLe-
de Eslin, ~con . Nils Asther ,

La Franco London Filrns acaba de
sa de «Disque 4I31» en los" estudios
Gitta Alpar y john Loder,

" V u e lv e « E l patriota n
Aquel magnífico .film. de. Emil J annings "El patriota»; va a ser

rodado de nuevo en joinville por la Paramount. El papel princi-
pal será encomendado a Hacry Baur, hoy la figura más alta del
cinema francés.
, Eefectivamen~e,. Harry Baures actualmen.te el único acto- capa-

citado para resistir una comparación con J annings. . .
,

Nu e v o f i lm e n r o d a je

Se encuentra en plena actividad Ia toma de vistas de interiones
de «Incógnito», nuevo film de la Ufa (grupo de producción Utrrcn
Moh,rb\Jt,ter),cuyo~ principales papeles son dcsernpeñ ados por Gus-
tav 1< rolich, Hansi Knoteck y Mude Krüger, bajo la dirección es-
cénica de Richard Schneider-Edenkoben,

Esperemos a que ,el «incpgr.ito)) se despeje,
• •

,7 I

U ¡ : ¡ m o n to n c i to 'de n o t ic ia s

Lily Pons regresará a Hollywood en el próximo mes de agosto
para reanudar su carrera cinematográfica interpretando el film
~ótreet GirI». - 'En el corto' espacio de tres meses, 700 teatros
Ingleses han c9ntratado la cx hibición de "La marcha del, tiempo»,
~ensaclOnal ,film, en el que se exponen los acontecimientos más
importantes del mundo en forma concisa y altamente dramática.
- Es probable qUe Robert Donat interprete el papel estelar del
film «El hijo de Monte Cristo», que odará la Keliance Prcduc.
tions, - La obra teatral «Winter set», elogiada unánimemente por
I~ crítica neoyorquina como 1.a mejor de la temporada, será ver-
tld,aMLKJIHGFEDCBA.a : la pantalla por la Radio. - La próxima interpretación de
Williarn Powell será con J ean Arthur, en la película The Ex
1I1rs. Bradford», qye se' rueda actualmente. - Ann Hardm z 1....

nombrada madrina de la hijita de Pyllis Yates, quien 'ha actuado
de «doble» de Ia estrella durante los últimos cuatro años. El bau-
tizo ,se efectuó durante la filmación de la' película «The w itness
Chair», - La civilización ha arruinado a los indígenas de Cali-
forma desde que mascan chicle y se tatúan el pecho, como quedó
demostrado cuando la Pioneer Pictures .contrató los servicios de
un~ tribu para ciertaescena del film "El pirata bai1arín)).-Las va- I -

caciones de la rubia Ann Sothern,ahora bajo contrato de siete años
con la R., K. 'O., terminaron imprevistamente cuando los estudios
'la dieron orden de partir inmediatamente de Nueva' York para
COmenzar los ensayos del film «Save a lady». - En la pelícu-
la: de acción "Los dos rebeldes», hay una batalla de caballos tan
realística que hacía gritar a las mujeres cuando se estrenó en Nue-
va York. - Durante la .filmación de una de las escenas de baile
del film en colores "El, pirata bailar ín», se lastimó Steffii Duna
una canilla en forma tan seria, que hubo que mandarla al hospi-
tal. - El único canario «educado» que está por alquilar en Ho-
llywood, a razón de $ J 50.00 por semana, aparece en una escena
del film de Fred Stone «Farrner in the dell».

Y... nada más. .

• ¿ O tr a o p e r e ta ?

.S.e han terminado. los trabajos preliminares para el n\levo film
L¡]~an Harvey-Willy' Fritsch en la Ufa. Este film, que es adap-
bClón a la pantalla tie la novela, americana "Lady Beware», y que
,';:r.árodado dentro del grupo de producción de Max Pfeiffer, ha re-
cibido el título de «Glückskinder». De la dirección se encarga
Paul Martin. De este film se hará también una versión francesa,
en la que la pareja de Lilian Harvey será Henry Garat. '

Buena noticia para los admiradores de la simpática pareja, que
Son muchos por cierto.

. O t r a «provincianita»
. Todos los admiradores de J anet Gaynor recordamos como una
Interpretación genial aquella Diana cautivadora y angelical que vi-
mos en "El' séptimo cielo», obra maestra del arte mudo.

La simpática ingenua se ha convertido de nuevo por breve tiem-
po, gracías a la nueva producción de M. G. M. "Una chica de
provlD~las", en una muchachita de pueblo y logra en su primera
actuaCIón para Metro Goldwyn un señalado éxito de interpretación .

A J anet Gaynor, especialista en niñas bobonas e ingenuas, ya
no le faltaba más que' esta nueva provinciana para completar su
extensa colección y acabar de aburrir al respetable. ¡R. 1. P. !

l '

1
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L E Ó N

A los periodistas españülessiempre nos costará algún trabajo comprender el periodismo norteamericano que estamos acostumbrado s a
, ver en .ras películ~s. En primer I~gar, se nos ofrece la complicación de la visera. Los periodistas americanos que hacen trabajos de

. redaccló!1, tod~s tienen colocada sobre los ojos una visera de celuloide oscuro, quizá verde, con la que su perfil adquiere cierto carác-
t~r degfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAJockey.que hubiera perdido e~resto de la gorra en la carrera. A nuestro temperamento de periodistas latinos, este detalle de los perio-
d~st~s yanquis nos llena de. confusión, Se nos antoja un refinamiento excesivo., Ci-erto que ellos, sin duda alguna, tratan por este proce-
dirniento de defender sus ojos contra los efectos perjudiciales de la luz artificial, para ·10 que tienen un indiscutible derecho, Pero los
españoles, l?ara este fin, tenemos un sistema menos complicado que la visera de pasta: un sobre pegado a la tulipa de latón. El recurso
es algo anticuado y, desde luego, menos científico. Pero sirve a las mil maravillas. '

Puestos ya en el terreno de las incomprensiones, tampoco comprendemos la necesidad de tener tantos teléfonos sobre la mesa. Un
b.uen periodista norteamericano necesita tener sobre su mesa, por muy pocos, seis teléfonos, Estos seis teléfonos funcionan al mismo
tiempo todos, y ~I periodista habla por todos al mismo tiempo. Las noticias llegan a la redacción en tal cantidad y con tal rapidez, que
los teléfonos se nos antojan ametralladoras para disparar noticias, i Pun, pun , pun, pun, pun ... ! Un crimen, un secuestro, un banco
en quiebra, la boda de una artista, el divorcio de la misma artista, él último accidente de aviación:

El periodista norteamericano, naturalmente, necesita estar en mangas de camisa y con el cuello desabrochado. El trabajo es abru-
mador. Llegamos a comprender que tantos teléfonos sean imprescindibles. Ahora' bien; lo que nunca comprenderemos es que para
hablar por teléfono necesite tener un cigarro puro en la boca, paseándole nerviosamente de un lado para otro.

Si el redactor tuviera sobre su mesa un teléfono nada más, como nosotros, su existencia sería más plácida y tranquila. Sobre todo,
no estaría obligado a dar tantas noticias en la primera plana. "

Porque, ¿ qué ha~ asesinado-a J a~es J arnesón Harrisón ? Pues hay que publicar el suceso en la primera plana, a cinco columnas.
¿ Qué se ha descubierto que el candidato a gobernador del Estado ~se halla en relaciones industriales con unos contratistas de juego?
~ues h~y que publicar el descubrimiento en primera plana, a cinco columnas. ¿ Qué la hija del millonario se ha fugado con el chofer,
CInco rnmutos antes de casarse con el duque? ¡Pues hay que publicar el escándalo en la primera plana, a cinco columnas .. ,!

Suponemos que los periódicos. americanos tendrán, por lo menos, seis u ocho primeras planas, para dar abasto 'a los seis u ocho telé-
fonos de la mesa del redactor Jefe. ,

No obstante, el redactor jefe es un hombre feliz si le comparamos COnel reportero. Con un puro en la boca, con una visera sobre los ojos,
en mangas de camisa y 'con seis teléfonos encima de la mesa, el redactor jefe, al fin y al cabo, es un periodista. Un periodista al estilo 'ame-
ricano,' per,o un periodista al fin. El reportero, no. El reportero es un pobre hombre que ha llegado al periodismo atraído por ~I espejismo de
la P?pUlarldad y los garbanzos .ganados tranquila y honradamente, y en la creencia equivocada de que los periodistas pueden entrar

.gratis a los teatros, Se 'proporciona un "cilrnl'!t", se inventa un pseudónimp, y se arma de lápiz y cuartillas. Primera desilusión. El lápiz
a un. reportero tamericano para nada le si·rve. Hasta las más simples, notas, el 'reportero americano ha de escribirlas a máquina. En

. las tnn.cheras el corresponsal de guerra está con su maquinita de escribir. El crítico teatral se halla ,en su butaca con la maquinita sobre
las rodillas, Suponemos que hasta los redactores políticos, .esos hombres que esperan pacientemente a la puerta del Capitolio la salida
de las figuras nacionales los días de crisis, estarán con su maquinita de escribir a cuestas.

Esto, naturalmente, suponiendo que el reportero americano tenga algo que escribir. Pero, no; el reportero americano tiene la me-
nor cantidad posible de periodista. Desde luego, de literato, ni un ápice. ,

Cuando en España oc~rre un suceso cualquiera, el redactor jefe llama al reportero correspondiente y le dice: .
-Creo que han' asesinado a don Fulano de Tal. Vaya usted a-enterar se de 10 qúe haya.
Cuando el suceso 'ocurre. en Nueva, York, el jefe le llama al reportero_" .

-Han a;sesinado a rníster Fulano de Tal. La policía ha detenido al presunto asesino, Como usted comprenderá, que la policía descubra
a, los asesl~10s es una cosa que nosotros no podemos consentir. Es necesario que usted demuestre que el asesino es otro, quien menos se
piense, y SI es un hombre público, mejor. Sería un gran éxito. De paso, puede usted aprovechar la oportunidad para epamorarse de la
hija de la víctima y casarsecon ella. Esto siempre resulta muy bonito. Y no se le olvide darme las noticias. a última hora por uno de mis
seis teléfonos, para publicarla en primera plana, a cinco columnas. ' , .

Y he aquí que el reportero, que pensó dedicarse modestamente al periodismo, se halla de repente convertido en detective. Investiga,
trabaja, se juega la vida catorce veces al meterse en la gllarida de los bandidos, y al final consigue una fotografía del verdadero criminal,
que, naturalmente, ·es un diputado o un candidato a. alcalde, u otro político cualquiera, demostrativa de su culpabilidad bochornosa;

Cuando ya apenas queda tiempo para alcanzar la edición de la tatde, los teléfonos del redactor jefe 'empiezan a sonar con estrépito.
j El asesino es don Mengano! i El jovencito que había detenido la policía es inocente l ¡Descubrimiento sensacional l
y todo el mundo en conmoción para publicar la noticia en primera plana, a cincocolumnas,

Mientras tanto, el reportero se da el beso final con la hija del millonario. Seguramente, éste es el único aspecto agradable de la pro-
fesión de periodista en Norteaméríca..' '

,
Los periodistas de aquí', sin visera, sin media docenita de teléfonos y con un cigarro puro muy de tarde en tarde, no podemos as-

pirar a tanta felicidad.
Pero no nos exponemos a que por descubrir al asesino nos den un cacharrazo.

,,

I

C O M E N T A R I O S
A L M A R G E N P O R E L D E C O 'R O D E E S P A Ñ A

' !

• Sera fin A dam e se que ja en"C o -
m ed ia " , rev ista /m adr ileña , de l poco
caso que hacem os los per iod istas
c inem atog rá ficos de la cam paña
que v iene rea lizando con tra una se-
r ie de in ten tos que podem os ca li-
fica r de "repugnan tes" . H e aqu í
lo que escr ibe e l com pañero , .a cu -'
yas líneas ponem os noso tros e l, co -
m en ta r io de una adhesión . N o está ,
pues, so lo e l cam arada . N oso tros
estam os coné l.

,
-j La has tomado Quena con el decoro,' hijo! .. ,
..-¿ Te parece excesi-!o?... ,
~Creo que, por el momento al menos, ya está bien. Has

dado el aldabonazo repetidas veces, has llamado a cuantos
.tienen el deber moral de secundarte ...,

-y no he conseg-uido que, con 'la excepción de Guzmán
Merino, en POPULAR FILM, recoja ninguno la invitación que
les hacia, acaso por la modestia de la firma que la avalaba.'
-O por que les duele no ser ellos quienes iniciaron la cam-
~

pana. .
-Es posible, si. Pe1'O, por una u otra causa,. el hecho cierto

.es que los cr íticos pu ros, los que presumen de no doblegarse
ante los presupuestos publicitarios de las grandes empresas,
han guardado un silencio absoluto en cuanto se relaciona con
«El crimen de la calle de Fuencarral». ,
• --<¿ Eso te extraña?,. Recuerda que tú mismo has dicho que
Edgar Neville concurre a las reuniones que los viernes cele-
bran los del «Geci» (Grupo de Escritores Cinematográficos
Independientes) y no habrán querido atacar a un amigo.

-¿ Aunque lo merezca?". Entonces, 9u~ d~jel1 de ~resu-
mir de pureza crítica y que borren el adjetivo independientes
del titulo de su «club», que tanto es doblegarse a las monedas
de un editor como a la amistad de un camarada.

--<Ellos dirán que los propósitos de Neville son de hacer
arte .. ,

-Por un camino censurable. El adagio «el fin justifica los
medios» no es ya defendible. No basta hoy querer una cosa
la calle de Fuencarral», no, Buscaré datos, seguiré la pista
buena; hace falta, además, que sea bueno el sendero que se
siga para lograrlo.

•

I '
-Comprenderás que los silehciosos pueden sustentar otra

teoría' y ser tan respetable su criterio como el tuyo.
-Accedo a reconocerlo, si. Ahora que en lo que respecta a

«El crimen del expreso", no creo que sientan los mismos es-
crúpulos. Los que intentan servir el sangriento episodio del
coche-cor-reo no pueden aducir ni por lo más remoto, que su
propósito sea artístico. Sin embargo, una vez levantada la lie-
bre, ninguno ha creído oportuno ayudarme a cazarla.

-Posiblemente,'creerán que hablar de ese engendro pelicu-
lesco equivale a hacerle una propaganda gratuita.

...::...¡ Divertida teoría I. .. De modo que señalar defectos, re-
cusar errores, señalar lo malo y marcar lo que no. se puede
tolerar, ¿ equivale a hacer propaganda? Entonces, cuando un
critico teatral ataca sañudamente una comedia, el autor ¿ debe
darle las gracias por el reclamo? ...

-j Muchas veces, si!
-i Te hablo en serio! Para mi, la misión del que escribe

para el público, es decir siempre la verdad. Lisa y llana y
en pocas palabras. Sin miedo a molestar amigos ni a agradar
-a enemigos. Colocando al frente de sus escritos las sabias
palabras del filósofo: «Con verdad, ni ofendo, ni temo.»

-Pues con tus hermosas teorías, ya ves cómo te luce el
pelo; mientras que los. demás ...

-j' Peor para ellos! Yana mido lo que hago por el efecto
que causa en los demás, sino por el que me produce a mi.
Recuerda que Benavente hizo una de sus más bellas comedias
con el tema de «La propia estimación». i Y no me do yo poco
cuando veo cómo alardean ,de intergérrimos muchos que
-antes y ahora-no supieron desprenderse de los lazos que
les ataban las alas y me abandonaron en nobles empresas, de
las que podían haber sido esforzados paladines! ...

-Entonces, ¿no cedes en tu campaña «Por el decoro de
E - ?spana)) .. " a

-Mientras que persistan en estrenar «El crimen del ex-
preso» (hoy «Al margen de la ley»] o en hacer, sin las varia-
ciones que aconseja un elemental buen gusto, «El crimen de
de los cr im ina les ,., i lo que sea! Todo, menos callarme.

-Serás una voz en el desierto.
-¡ Mejor! Más~atisfecho, cuanto menos secundado. Y en

el desierto he de e contrarme, desde luego, pues hasta el mo-
mento actual me v o rodeado casi exclusivamente, de auténti-
cos camellos.

SERAFíN ADAME

/
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justo, pero l'egoc'Jad a los hambrientos como ella,
y si en "La qui era (le CI ~ r salta su patetismo la escena del
hambre en la cabaña, sepultada en nieve, con las tentaciones de
antropofagia de sus 'dos habitantes; que concluye comiéndose Charo
lot -con paladeo de exquisitez- sus botas, en «Tiempos moder,
nos»' destaca un mayor dramat-ismo por su verdad: el cuadro de
hambre y miseria de la farn'ilia del sin trabajo. Pero Char lot nUIJ-
ca se detiene demasiado en la tristeza, por ser ésta un profundo
y nativo sentimiento humano. Basta su sola aparición, por rápi-
da que sea, para dejar huella. La muerte del padre de la mucha-
cha, obrero parado que cae sin vida en una colisión de maniles-
tan tes y policías, ocupa un cortísimo momento en la duración de
la película, y, sin embargo, difícilmente puede olvidarse. Por esto
se equivocan los que afirman que -este reciente film 'chaplinianc
no descuella el dramatismo de los' precedentes. Y no les falta ra,
zónen lo que se refiere al protagonista, enamorado y esta vez co-
respondido sin titubeos ni vacilaciones. Charlot, en su plano de
hombre silencioso y soñador halla el fin ~na mujer que le como
prende y admira y, por ende, que le ama: Pero es esto, para su
caminar y nunca escarmentar de desengaños, tan inusitado, que
la película termina con muy bella perspectiva de una carretera de
enigmático horizonte, y si bien los 'dos marchan unidos de la

"mano, contentos y esperanzados de un porvenir de felicidad, la
línea divisoria de la carretera que indica dos direcciones centra,
rías, parece delatar una separación recóndita entre ambos. O sea
que' el desenlace de «Tiempos modernos» no es lo rotundamente
grato para Charlot como se presagiaba en sus escenas penúlti-
mas. Brota un interrogante: ¿ Le será ella siempre fiel o encon-
trará en el lugar que el horizonte de la carretera 'se convierte en
realidad un amor que no siente por Charlot ? '

Quizá exageremos nuestra suspicacia al plantearnos esa duda,
que es explicable por los continuos fracasos amorosos, ya fata-
les, de Charlot, .

Yeso que en esta, película su adorada es como un reflejo de él.
Es una muchacha libre, vagabunda, buena y generosa, que sólo
conoce el lado mísero y malo de la vida, pero tan anhelante de
existir y tan sana espiritual y materialmente, que su optimismo
lo vence todo. Y si, al principio es Charlot el protector, con su
intervención de despistar al policía que persigue a la chiquilla, lue,
go se vuelven los papeles y resulta el protegido. Ella le lleva a su
casa, una casa de madera, cuyas puertas, paredes y muebles se
romper: «nada más mirarlos», pero maravillosa en sus seguros
efectos' de gracia. Y ella le proporciona un empleo de 'Cantante en
el café donde actúa de bailarina atrayente, ¿ Quien, entonces es
acreedor de quién? ¿ Cuál de los dos se debe más gratitud? Mu-
tuamente acostumbrados el uno al otro, unen sus' idénticasMLKJIHGFEDCBA:y op-
timistas miserias ... Y así, las risotadas y carcajadas que produce
(Tiempos modernos», con su peculiaridad de antología charlotia-
na -de su maestría de patinador, a sus malabarismos de cama.
rero, que aguanta en lo alt» sin verterla, una bandeja en briosas
acometidas d.e un I compacto público, bai1arín-, salvo en la OCl1-
rrente y chistosísima novedad de la máquina paratomer automá-
ticamente, son un homenaje admirativ.o para el talento creador,
en pleno auge, de Charlie Chaplin y- para el roptímismo fragante
y juvenil de Paulette Goddard, su amada más reciente en la fic-
ción de su película y en la verdad de, su vida.

- LUIS G6MEZ MESA

•
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H e a q u í d o s , in s ta n tá n e a s d e P a u le U e O o d d a r d , la , a c tu a l c o mp a ñ e r a d e C h a r lo t , c o n q u ié n a c -
tu a lm e n te d a la v u e l ta a l m u n d o p a r a fe s te ja r e l é x i to d e s u ú lt im a p r o d u c c ié ln « T ie m p o s M o d e '"
n o s " , D ic e n q u e P a u le t te O o d d a r d y C h a r lo t s e a m a n , lq u ié n s a b e l : , T a l v e z .. , Q u iz á .. .~Porq u é n o l . .

H'ABLAR o escribir de Charlot ahora, con la coyuntura del
estreno de «Tiempos modernos», es sumarse al coro y
corro de MIS incontables comentadores. Y es 10, cierto

que todo aquel que se interese por el cinema está obligado a ello,
No puede eludir, aunque quiera, el tema vivo y culminante 'de la
tan esperada y reciente película chapliniana, Pero, ¿ acaso no hay
otro, modo de' mirar este film que a través de su protagonista?
¿ y su c()rnpaí'íer~ la encantadora Paulette Goddard? ..

En' efecto, ella constituye también un elemento definido de la
película. Corno que es un personaje igual de importante que el
mismísimo Charlot. j Nada más y, nada menos! ...

Víctima su padre de la tremenda crisis de trabajo, parado for-
zoso y desilusionado de ganarse el sustento y el de su familia,
ella hace de madre cariñosa de sus hermanitos e incluso de su
progenitor. Vive en completa mi seri a , si eso es vivir. 'Un traje'
viejo, arreglado por sus hábiles manos, es su única vestimenta.
y sus pies,' descalzos siempre --desde la infancia, sin otra for-'
tuna que su innata alegrlía-, humildes y habituaclos al trato di-
ledo con los más diversos HIelos, no sienten el coqueteo de la,'

,

medias de seda, ni de los zapatos de, piel, pues sus piernas -y
pies desnudos no conocen más piel que la suya propia.

i Lástima de muchacha 1 Es la exclamación que su paso por
la ciudad origina a los pocos transeuntes que se fijan en ella,
cuando no cruzan por sus mentes los peores pensamientos mo-
tivados por su belleza juvenil y fragante. Pero ella no acepta la
compasión de nadie. Inconsciente y traviesa -j exactamente,
una chiquillagfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAt- , no obstante la miseria que padece, es natu-
ralmente optimista; ya que. por 10 general, el optimismo pro-
cede de la insconsciencia, es simplista como ésta.

y surge así, a la contemplación de los espectadores, en goce
absoluto de su risa. AgU y perspicaz, coge de una pequeña em-
barcación fruta y más fruta, que arroja a sus hermanos de mi.
serias. (Aquí sí que es adecuada la frase.) CO!ITlOesa fruta, que
no debiera estar prohibida a los que carecen de todo para. vivir"
tiene dueño y en la vigente organización social, las leyes prote-
gen a éste y, en cambio, persiguen a los desventurados, la chi-
quilla echa a correr ante la alarma de que se aproxima un ser-
vidor de esas leyes. Huye temerosa de un castigo, ql1e sabe 'in-

•

,

•
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los m .ercados
.

h ispanoam ericanosc ine
•

a ,r8en tl~ o .MLKJIHGFEDCBA.Y
R A B L A JU A N L A R O SA

. .

E T' señor Juan la Rosa, director de la productora «P.

A. F.» (Productora Argentina de Films) , se ha ve-

nido distinguiendo a través de las dos producciones

rodadas por, la editora que preside, por 10 bien orientado y

talentoso de su labor. En atención a sus merecimientos,

juzgamos de algún interés requerir sus impresiones acerca

de las directrices que deben primar en una producción que

pretende conquistar las plazas extranjeras" entre cuyos mo-
radores prima e l idioma castellano.

B1 señor la Rosa, con una justeza y claridad extraordi-

naria nos enunció una cantidad de conceptos precisos, que
J

.

pasamos a reproducir con exactitud. Dice el mencionado pro'
ductor:

-Bs francamente alentador para la naciente industria cine-

matográfica argentina la excelente acogida que en el exterior.

obtienen las películas salidas de nuestros estudios. Al hablar

del extranjero, debemos precisar que nos ~eferimos a 10 pú-

blicos de aquellas naciones que hablan español. En España es

precisamente donde la producción argentina es vista con mar-

cado agrado, constituyendo éxitos de prensa y boletería fran-

camente promisarios y que evidencian la existencia de un mer-
cado considerable para nuestra producción.

Hechas estas importantes comprobaciones, importa en sumo
\

, grado que -los productores nacionales tengan en cuenta las po-

sibilidades del mercado español y de los demás países de ha-

bla castellana al. realizar sus producciones. El color localista

debe ser perseguido siempre, porque ello' será el 'sello diferen-

cial de una producción argentina frente a las películas de otro

origen. Pero se ha de huir de. tipos que, corno los del hampa

porteña, no representan al pueblo argentino y son, además, in-

nobles y, por oonsigu~ente, antipáticos. De idéntica manera

se deberá cuidar el léxico que se habla en las películas, limo

'piándolo de expresiones arrabaleras que a nuestro público mis-
mo chocan y desagradan.

•

En este sentido estoy muy conforme con 10 .que hasta. la fe-

cha ha realizado la Productora Argentina de Films, pues tan-

to «Bajo la Santa Federación» como «Sombras' porteñas», en

Juan La Rosa

grarse en el cine defmitivamente, «Extra» ignorada en

«Bajo la Santa Federación», luego en un papel insigni-,

ficante en «Mañana es domingo», más en cartel en «La

barramendocina», y ahora protagonista de la película Ar-

gentina Sono Film «Loco lindo». En algo más de un año, ,

estrella cinematográfica.

Es morocha, de ojos grandes. y expresivos, boca me-

nuda, dientes perfectos y una sonrisa atrayente. No hay

•
•

'.'

•

•

.

N. d d a Fra cy, I'a exquisita muilequita de los bellos

áureos, está conslderad,a la p',imera ,«e.trella» de la

clnematogratra argenti"a; por su figura cinematográ~
\ .

fica, su túerza. exp.resiva y el talento que pone en

cada uno de sus trabajos por modestos que éstos sean.

, ,

-
I

libertad Lamarque, la prota-

90nista elel film «El ~Ima del
,

bandonéón», tuá proclamada
/

en un mayúsculo concurso pe-

pular, nada menos que «la

Reina del tango», y con el

mismo' apodo será titulada la

pelfcula que Alfredo P. Muo

rúa, produdrá con dirección

de José Ferrera, basándose

en .argumento que firma la

propia Libertad Lamarque.

- El rostro de Maruja cm Que.ada, una de las más Inteligente. figuras d. la .scena y .1 cine
nacionales; •• sin lugar a duda., un ro.tro fotogénico, y podr.mos aquilatar sus Justos
valor •• , en la producción de la «PA F» que dirigió Daniel_Tlnalr., «Sombras Porteñas».,

ningún momento han adolecido de lo que
yo juzgo exacrable defecto.,

para ella nada mejor que el cine nacional, y cree en el
futuro.

Anita Jordán no tiene novio y le gustaría uno del tipo

Ramón N ovarro para que le cantara dulces canciones de
amor. \

Es romántica,. y en la vida real no' le agradan las corn-

~ i° c ¡ ,~ 1 /J 1 6A N IT A lO R D A N
'Tiene diez y ocho 'años de edad, es de

la provincia de Santa Fe y no tiene otra

aspiración ni entusiasmo que el de consa-
(Continúa en Inform,.cione.)'

I

\
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L in ter é s despertado en nuestros

e I r e u los cinematográficos por la

lectura del guión' de "La libertad

de un mundo», que realizó su autor, (}J

periodista Ramón Oliveres, ante un selec-

to grupo de críticos y de artistas reciente-

mente.; ríos ha movido a mantener un tat<; I '-<

de charla con el conocido escritor, en nues- 1",:';('

tro propósito de saber de las característi-

cas de su película y del desarrollo de la I
acción en sus fases mas interesantes,

Digamos primero que Rarhón Olí veres

ha pasado buena parte de su vida perio-

dística en América del Sur. Secretario ele

Redacción de "El Nacional», de Buenos

Aires, Director de «La Verdad» y de "La

T¡'ibuna», en Asunción del Paraguay, Di-

rector de "El Pacífico», de Tacna, y de

"La Unión», de MagaIlanes, en Chile, Re-
o ,

dactor de "La Nación», de Buenos Aires,

durante varios años y de «El Mercurio»,

de la capital chilena, Corresponsal viajero

de estos dos últimos rotativos, los más

importantes de aquel continente, y ¿¡lcar-

gado en aquellos países de misiones pro-. ,

fesionales destacadas, su actividad se ha

desarrollado febrilmente en un dilatado

campo de acción, ni que hay que agre-

gar el desempeño de misiones consulares

e informativas en distintas, naciones d~,

Europa y su constante colaboración en,
muchos 'órganos (le publicidad, con todo

lo . cual se pone de' manifiesto una labor
/

persistente y de amplias proyecciones.

A , nuestro \ amable requerimiento, Ra-

món Oliveres nos 'ha manifestado:
>

-"La libertad de un mundo» es el pro-

ceso de la emancipación de América espa-

ñola. Tiene corno principal -finalidad Ilevar

a' la pantalla la actuación asombrosa de

Simón Bolívar, cuya figura ocupa uno de
,

los más 'destacados lugares de la historia.

Sirve de marco a la vida de aquel espíri-

'tu singular, de aquel hombre apasiú:na10'

guerrero, orador, político, y diplomático, a

su genio creador de cinco naciones, el am-

biente hispano-american., de fines del siglo

X\'lII y principios del XIX. Los ·Ande~, con

sus ll1i~ves eternas y el misterio de sus

tempestades, los caudalosos rfos y las sel-

vas ,,{rgenes, la' inquietud de las rnultitu-
, , ,

des criollas, .la raza indígena con sus can-
, ,

tos y SLl$, bailes, la existencia en las quie-

tas ciudades coloniales de entonces, con
,

sus palacios y sus, casonas, con sus fiestas

de rigodón y miriñaque y sus costumbres
'. .

populares, y el 'estruendo 'de Ia guerra,

de la lucha encarnizada, entre" los ejérci-

tos de la Metrópoli y las improvisadas

huestes de los nativos. He aquí el arn-

El perlod/sta Ramón Ollve,es, au-

ior de «La libertad de un mundo».

, .

los restos de BoHvar entrando en Ca-

racas el 17 de diciembre de 1842,

doce años después de la muerte delli-

bertador, cuyos despojos 'habían des.

cansado hasta entonces en la Quintá

de San Pedro Alejandrino, cerca Cle

Santa Marta, en Colombia, donde se

produjo el fallecimiento en 1830 .

•

•

. I

Simón Bolívar en 1824, du-

rante su famosa campaña de

. liberación de Nueva aranada.

\

biente en que se desarrolla el film.

,-Sí -' responde Oliveres a una <obser-

vación del cronista=-, ya sé que hay opi.

niones en el sentido de que una epopeya

como 1; 'que plasma "La libertad de un

mundo» no puede ser realizada todavía

por el cinema español. Esto es cuestión de

apreciaciones. CKe(, sinceramente que Es- •

pafia, tiene excelentes artistas, y técnicos,
" .como también reconozco un egoísta retrai-

miento del capital cinematográfico 't para

abrir dignamente sus arcas a las grandes

nrcyccciones. ¿ Falta de argumento origi-

nal de envergadura? Quién sabe. Lo cier-

to es que hoy por hoy la pantalla española

se viste con ropa usada y se alimenta de ,

títulos viejos, de obras teatrales exhuma-

das sin mayor trabajo y de novelas más o

menos leídas. Pero hemos {le convenir en

que este cine sin personalidad propia no

podrá perdurar. Con' "La libertad de un

mundo» o con otro argumento .de pura con ..

. cepción cinematográfica y de altura de mi-

ras, el cine español, si quiere subsistir,

tendrá que. acometer muy pronto otro ca- I

mino; aquel que facilite a lasfutura~ pe- -

Iículas el 1;lercadb mundial, <;uya explota-

ción compensará· holgadamente, excesiva"

mente, los sacrificios realizados. O esto o

languidecer hasta verse desplazado de los

únicos puntos en que ha logrado reflejar-

Se pálidamente, de Argentina, Chile, Co-

lombia, Venezuela, Perú, etc., donde no

podrá mantenerse por su exceso de loca-
"

listno, por su sello -de zarzuela, ni aun

con la invencible fuerza espiritual del idio-

ma, como no pudo mantenerse por la mis-

ma causa el teatro español, muerto, en

aquellas ilaciones, hace ya años.
,

-SimónJ?olívalj -agrega Ramón Oli-

veres-, como estratega, como político y

corno hombre, fué incomparablemente su-

perior a N apoleón, el Grande, y. a todos

los demás genios contemporáneos de la

~uerra y de la .conquista, Nadie más dig,

no que Bolívar de ser justamente admi-

rado en la pantalla. Todo lo tuvo y todo

lo perdió por la libertad americana. Hom-

bre de acción y de extraordinario dinamis-

mo, visionario sin límites, organizó y des-

arrolló personalmente once campañas en

veinte -años de dura contienda, mandó en

jefe treinta y seis batallas campales, diri-

gió cuatrocientos sesenta y dos combates,

condujo sus tropas hasta doce mil pies de

altura y a través de 'cuatro mil quinientas

cincuenta millas de tierra americana, des-

de las orillas del mar Caribe hasta las

'inhóspitas soledades andinas del PotosI.

--B9lí\'ar fué al mismo tiempo un .vol.

cán de pasiones y de deseos, cuyo fueg«

,
,",

La casa de las cien ventanas, en

auayaquil, donde se dieron muchas

fiestas en honor de Bolívar,durante

su estada en el Ecuador, y cuyo edi-

ficio se co!,servaperfectamente.
/

consumió su corazón y su vida casi en ple-

na juventud, Fiel al .arnor e infiel a los

amores, no concebía el descanso después

de la pe!«a. siné en los brazos de una mu-

jer. Heredero de una gran, fortuna" mima-

do por la suerte, venerado por los puebles

que libertó y elevado a las más altas ma-'

gistraturas, su memoria ha sido reveren-

ciada - en todo el mundo con los honores
, '"

más extraordinarios. '

A una indicación del cronista, añade

complacido Ramón Oliveres : .
, ,

-En efecto, he· sentido una verdadera

~atisfacci6n por las opiniones que los crí-

ticos cinematográficos han expresado con

motivo de ·la lectura de "La libertad de

un mundo», todas ellas unánimes en re-

conocer la importancia de 'mi trabajo. Es

induGablequc la realización del film SE

aparta de 10 corriente, pero creo que cuan-

do se han gastado seiscientas mil pesetas

en rodar «La Verbena de la Paloma», un

millón doscientas mil en «Currito de la

Cruz», y se llevan ya empleadas, según se
, ,

asegura, sin haber_llegado al final, sete-

cientas, mil pesetas en "María de, 'la O)),

bien puede sentirse optimista el autor de

una, .película histórica cuyo mercado deex.

plotación es ilimitado, ,aunque el 'rodaje

éxija emplear imprescindiblemcnte dos mi-

llones <le pesetas.

Con estas palabras del escritor damos

por terminada nuestra entrevista, llevan-

do en el pensamiento, como .una rápida

proyección de las opiniones iescuchadas, el

desarrollo de "La libertad de un mundo»,,

primera obra cinematográfica de Ramón

Oliveres,

F. E.ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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UIÉN'es Helen Wood? .. Apenas si conocemos su nombre. Nos la acaban de presentar ...
Es uno de los productos más recientes lanzados al mercado por la zoth Century-Fox, ..
No me negaréis que es bonita y que está bien formada ... Según nos dicen es una de las

. mil muchachas que aspiran al triunfo definitivo en el cinema. Por eso la dedicamos este
comentario lleno de simpatía. Su juventud y sus esperanzas se hacen acreedoras a este tributo de .
nuestra pluma, Para nosotros esta jovencita llena de perfecciones representa a todas las que devo-
ró y ha de devorar el monstruo que se esconde en lagfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAC iudad de C elu lo ide •.

¿ Recordáis aquel cuento del dragón que se esconde en una cueva cercana a una ciudad goberna-
da por un buen rey, padre de una princesa muy' rubia y muy blanca y muy buena? ... El dragón es
una amenaza para todos. Exige' que se le sirva carne fresca, joven, virgen... y un. día le toca el
turno a la princesa blanca, rubia )' buena... .'

Todas estas muchachas que aspiran al estrellato en Hollywood me recuerdan al cuento del dra-
gón. Para la mayor parte de ellas jamás llega al príncipe capaz de dar muerte al reptil' fabuloso
de las cuarenta cabezas. y las siete colas, y han de ir 'a parar con su belleza y con su juventud llena
de perfecciones a las fauces crueles del monstruo... ' .

Me inspiran enorme simpatía estas blancas y rubias y buenas princesitas de un cuento que se
repite en la C iudad de C elu lo ide todos los días ... iY cómo florece su carne joven en un constante
fluir de nuevasj esperanzas! .
. El monstruo que las devora 1110 existe en ninguna cueva; 10 llevan ellas mismas en el alma. Fal-

ta de sensibilidad, falta de talento ... He aquí el dragón a quien no pueden vencer ni su juventud
espléndida,' mi sus líneas perfectas, .ni su belleza joven y 'milagrosa.

Helen Wood nos aseguran que volverá, que tiene talento y que su juventud es una esperanza de
la editora que la tiene contratada. Bien venida Sea. Nos alegraremos mucho que no sea sacrifica-
da al monstruo, y que no forme en las filas anónimas de este nuevo tr ibu to de las c ien donce llas

. que las aspirantes al estrelJato han de rendir a Hollywood.. _
Todo se logra con belleza y juventud, talento y voluntad. Posee ro prlmero, y dicen que pronto.

demostrará estar en posesión de lo último ... Nos gustaría que fuese así... Nos gustaría volverla a
ver ...
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OSA Iué el nombre que le dieron originalmente a la pre-.

ciosa Joan Blondell, que nació en New York en el año

1<)09. Solamente contaba cuatro' meses cuando sus padres
. la presentaron por Primera vez en las tablas, en cierto papel en
que se suponía que ella fuera la hijita de Peggy Astaire en la obra
titulada «El más grande aman'.

Siendo sus padres artistas teatrales era natural que J can si-
guiera sus pasos dedicándose al arte escénico.

Ha estado en las tablas casi todos los veintiún años de su vida,
que ha sido una .sucesión de hechos interesantísimos. Ha estado
en -China, Australia y Alemania, habiendo atravesado el continen-
te americano cincuenta y seis vetes en sus jiras teatrales. En
cierta época de Su vida 'actuó en un circo, luego obtuvo empleo
en una gran tienda, habiéndole durado el trabajo, exactamente,
quince minutos, pues al cabo de aquel tiempo ya dejó demostrado
que su temperamento no se adaptaba a semejante labor. El he-
cho de no haber servido paJ"a nada como empleada de la tienda,
ha demostrado una vez más que es cierto que «no hay mal que
por bien no venga» , debido ..a que hoy en día Joan es una famosa
estrella de cine. .

No hizo estudios especiales. En New York asistió al colegio de
las Artes Industriales, donde mostró su habilidad en el team de
natación. No ·Ie agradaba la escuela porque quería. volver a su
carrera teatral, Y' en un ¡momento [impulsivo [a abandonó y se
embarcó para ;'\ustralia en un barco de ganado CQn una troupc
teatral,

Como ustedes saben, muchos cuentos salen de Hollywood que
mixtifican un tanto la verdad, lo. que se hace para que les agra-
den más a los lectores; y por eso aquí vacilamos antes de decir
que Joan es descendiente . directa de un cantante que se llamaba
David Blondell, que era uno de los trovadores 'que Ricardo, Co-
razón de León, llevó junto a él en las cruzadas para que cantara
los romances de aquella época. Esto es una verdad histórica, pero
si tienen la menor duda pueden averiguarlo. ,

Ahora, volviendo al siglo .actual, la Blondell finalmente regresó
a New York, y después de haber luchado en vano muchos meses
buscando trabajo logró un papel prominente en la representación
de «The trail of Mary Dugan», Poco después desempeñó papeles
más importantes" hasta qúe se le asignó el papel de la protago-
nista en una obra en que el héroe era James Cagnel, un joven
actor que prometía mucho. El título era «Penny Arcade», y su
gran oportunidad llegó cuando Warner Bros. compró los derecho,
para filmarla. J oan Blondell y -J ames Cagney fueron contratados
para ir a Hollywood, donde ambos empezaron verdaderamente á
hacerse famosos. .

Durante el primer afio que estuvo en Hollywood J oan apareció
en catorce películas. Prefiere e! cine al teatro, dicicndo : «Hay
más dinero en el cine. No quiero decir que el' dinero lo sea todo,

pero quiero ahorrar lo suficiente para retirarme y entonces' podré via-
jar por el mundo entero de un modo C{1I11000 y agradable."

Actualmente ambiciona llegargfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAá ser "na combinación de Ruth Chat-
terton y de Helen Hayes. Sus favoritos del cine son: Bárbara Stan-
wyck, J ohn Barrymore, Richard Barthelmess, James Cagney y Geor-
ge Brcnt, y del teatro: Helen Hayes y Leslie Howard, Su autor
predilecto. es George Kelly, .quien escribió «Maggie, the magnifi-
cient», una obra que desearía hacer en ia pantalla; y su composi-gfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
to r p r e d i le c to e s G e o r g e Gershwin. L a música !e ' fa s c in a y k. a g r a d a

tocar el piano. Es muy hábil en ese arte, tocando con dos dedos,
u n o -de c a d a mano. ,

Es supersticiosa y por una razón .que no quiere confesar nunca
empieza una película en martes. Entre películas siempre se toma
una vacación breve en Wheelers Hot Springs, Cal. Lee todas las
cartas que recibe de .sus fanáticos y las contesta personalmente cuan-
do tiene el tiempo.

Prefiere vivir en Hollywood porque es, muy cerca de su trabajo.
Luego dice: «De todos modos prefiero vivir en Hollywood."

N o' asiste nunca a las fiestas propias de Hollywood, pero le agra-
da bailar en el Ambassador, No le agradan los premieres, sino que

prefiere confundí uchedumbre Y ver a las estrellas llegar -
Dice que Newa mejor ciudad para comprar trajes ele-

gantes, porque as tiendas especiales. Cuando na está
trabajando viste i todo el tiempo ... y cuando está des-
cansando en los verán con pantalón blanco y una camisa
tejida.

No observa r les para mantenerse en .bll~n peso. Le
gusta tomar lar es una campeona de natación. Aunque
siempre está muy ·gue tomando sus lecciones de baile. Jue-
ga bien al tenis, tá interesada en lo absoluto en el golf.
Cuando tiene la pasea en su Ford «roadster» por las
cercanías de Hol

Siente una gra r las peleas de boxeo y nunca deja pasar
u n a s e m a n a s in fascina v e r u n b u e n ju e g o d e tennis,

Cuandó tiene se a una dieta, toma leche con patatas
cocidas durante u s p la to s fa v o r i to s s o n c ie r to g u is o c h i-

n o , «chop s u e y l1ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAj c o n a'mendras a m a r g a s .

No se preocu n secretos de belleza. Se lava los dientes
con peróxido y a por semana, y usa la pasta que Amos'n
Andy han hecho lava la cabeza con aceite perfumado y

se arregla el cabello por ,í misma. Detesta peinarse. Puede de-
cirse que está tomando un baño de ducha casi continuamente.
Adora los baños de sol y está siempre nlUy quemada. Cree que
el dormir es muy importante y duerme lo más que puede.

Le agrada leer. Su novela predilecta es «Si yo fuera rey" por
Justin Huntley McCarthy. También le gustan las obras de- 'John
A .. Weaver, -de Bernard Shaw; y Ernest Hemingway.

Posee dos perros hermosísimos, pero anhela adquirir un· león,
domesticarlo y convertirlo en su favorito. Cuando estaba en Wás-
hington, donde hacía una aparición personal, compró un gato que
se llama «Washy», porque se sentía muy sola. Aún tiene el mis-
mo Ford que compró cuando llegó a Hollywood, No ha subido
nunca a un aeroplano, y 100 tiene deseos de hacerlo. Desearía al-
gún día poseer un yatch porque le agrada navegar a la vela. Vive
en una casa blanca, al estilo colonial, en lo alto de una de las
«montañas» de Hollywood. .

No le agrada e) bridge, la arena en las uñas cuando está en la'
playa, ni la gente pretenciosa. J oan no se pone sombrero, excep-

tuando en ocasiones especiales, y 100 siente deseos de poseer joyas.
Adora a su hermanita Gloria, que va a hacer su debut en la

pantalla .muy pronto, Es una de las estrellas más populares en
Hollywood porque tiene un carácter muy comprensivo. Es muv
amistosa con todos en el estudio, donde la llaman «Blondell,;,
mostrando que na le agrada ser pretenciosa.

Recientemente ha causado sensación entre el público americano
el divorcio de [oan BlondelJ de George Barnes, porque éstos eran
muy felices en su matrimonio con su nene. Ahora Joan piensa
dedicar todo su .tiempo a su carrera cinematográfica y a encami-
nar a su hijo.

Su estatura es de cinco pies cuatro pulgadas, pesa 115 libras,
sus ojos son grises ¡y sus cabellos rubios. .

Está contratada Ror Warner Bros. y sus producciones más re-
c ie n te s s o n : « M a t r im o n io ilícito», « E l enemigo público», u E I p u e -

b lo r u g e » , « M u je r e s d e fu e g o » , « V iu d a s h a b a n e r a s » , «Ya s é tu

número», (L a m u je r t r iu n fa n , «La p r in c e s a d e Kansas», « M ú s ic a

y mujeres .., "Desfile de candilejas" y «El gondolero de Broadway».
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- zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.RASE una vez una muchacha joven y bonita, inteligen
te y buena. Vivía feliz y tranquila dedicando sus ell-

. tusiasmos al estudio. Esta muchacha, [ rara avis l, nc
había soñado con Hollywood, con verse reproducida en la
pantalla representando papeles de ingenua o vampiresa, re-o
-cibiendo miles y miles de cartas deadmiradores y cobrando

-, '. sueldos fabulosos ... , el sueño de casi todas las mujeres de
. 'quince a cincuenta años de 12 época actual.

Pero he aquí que un día recibe la proposición de inter-
pretar la protagonista de una película española próxima a
filmarse, cuyo argumento se debía a la pluma de los ilus-
tres Alvarez Quintero, y Maruchi Fresno se sintió tentada
=-no deslumbrada- por la aventura.

Quiso probar -sencillamente probar- que era capaz de
salir airosa de su empresa.' y aceptó.

'Todos conservamos vivo el recuerdo de aquella deliciosa
figura de mujer a la que dió vida la gentil Maruchi ; fué el
triunfo rápido y rotundo de su juventud, de su belleza ... y
de su inteligencia. . (

Porque en Maruchi Fresno 12 cualidad más destacada es
esta: la inteligencia, el menos repartido de los dones. con'
que la Naturaleza adorna a sus elegidos.

Luego de «El agua en el suelo», Maruchi tuvo que filmar
« Vidas rotas», -pero reclamada por sus estudios, un tanto
abandonados por esta actividad cinematográfica -tan aje-
na a sus naturales entusiasmos científicos->, pronto aban-
donó sus trabajos ante la cáñiara para dejar transcurrir las
horas de su vida de estudiante junto al microscopio, en el
laboratorio, pendiente de la complicada reacción química ...
sus entusiasmos más positivos.

,

-
,

,

,
¿Volverá: Maruchi Fresno a adornar las pantallas espa-'

ñolas -hoy. en vías de florecien te' resurgir- con la gracia
sencilla y natural, elegante y tierna, auténticamente juve-
nil, de su gentil' silueta y de su arte inteligente y emotivo?
¿Su inteligencia -de tan variados matices-, será en defi-
nitiva absorbida por la. ciencia o por' el arte ?
.' Maruchi Fresno lleva una vida activísima. Sus clases, sus

estudios, sus trabajos de laboratorio, no le dejan tiempo para
nada, pero ella vive feliz, entregada a este trabajo, en el
que ha puesto por el momento sus más encendidos entusias-
mos juveniles. Robándole uno de los escasos ratos que tie-
ne libres, la he interrogado hace unos 'días sobre algunas
materias interesantes.' Maruchi me recibió en d, gabinetito
coquetón, lleno de libros y b~belots, de tubos de ensayo y de ,
fotografías. Su lindo rostro; enmarcado por unos cabellos
dulcemente dorados, es 12. imagen de la serenidad, y sus
ojos bellos, bellos sobre todo por la luz interior que los ilu-
mina, parecen expresar toda la gamá de los sentimientos en
una sola mirada. \

He aquí las respuestas -tan sensatas como ingeniosas-
de Maruchi Fresno a mis preguntas : ~
-¿ Qué impresión le produjo el verse por primera vez en

la pantalla? .
-Al verme convertida en espectadora de mí misma', sen-

tí desde luego una impresión extraña y muy diversas emo-
ciones. Hubiera deseado estar sola en aquel momento, por'
que se alzó dentro de- mí Un espíritu crítico bastante seve-
ro que me mortificó un poco. Al mismo tiempo, y en con-
traposición a ésto, me.encontraba perfectamente tranquila, IMLKJIHGFEDCBA

I como si todo aquello no tuviera que ver conmigo, como si·

•

,

•

fuera otra P'W¡fl13¡:~~
veía accionaf n: 1 '11' W.

-¿ Piensa usted consagrarse. al cine o a su carrera de cien-
cias? . . .

-Yo creo que ah.ora no puede asegurarse nada de nada.
Vivimos un momento crítico y 12s circunstancias mandarán
en nosotros. Sin embargó, en el momento presente sólo de-
seo terminar mi carrera.

-¿ Cómo nació en usted la afición al estudio de las cien-
cias químicas?
. -No podría pre-cisarle ;. desde muy pequeña, antes de ter-

minar el bachillerato, ya sentía inclinación ha-cia ese estu-
dio, que encontraba interesantísimo, A los catorce años ya
había decidido seguir esa carrera. .

-¿ Qué opina usted del amor y del matrimonio, en rela-
ción COJ;l la profesión cinematográfica y en general can cual-
quier otra profesión de la mujer?

-Las creo todas un poquito incompatibles con el matri
monio, porque éste trae nn.Linfinidad de deberes y de obli-
gaciones que no pueden cumplirse si hay otras a que aten-
der igualmente ineludibles. Si11 embargo, hay. circunstancias
en la vida en que no hay más remedio que compaginadas
y existen muchas, muchísimas mujeres, que yo llamo heroi-
cas, que las cumplen todas ',1 fuerza de abnegación y sacri-
ficio.

El dn~e es quizá demasiado absorbente ..' De no casarse con
otro actor se elebe renunciar al arte. \

El ideal 10 encuentro en esos matrimonios que al ejercer
una misma profesión, sea artística, científica o comercial,
se compenetran y completan. Así la unión entre ellos es cons
tante, no sólo en el amor y en la familia, sino hasta' en el
trabajo. y. debe ser delicioso para la mujer ser la colabora-
dora del marido y sentirse necesaria en todo momento, pres-
tando esa ayuda discreta, callada e inteligente en la que debe
residir todo el acierto de la/ mujer.--¿ Qué artistas, él y ella, son sus preferidos?

--¡ Es tan difícil contestar a esta' pregunta! He sentido
tantas y tan diversas emociones ante distintos actores y ac
trices, que me sería casi imposible concretar cuál me gusta
más, cuál me ha emocionado más __. De ellos, quizá Charles
Boyer, Nils Asther, Emil jannings. .. De ellas, Katherine
Hepburn, Elisabeth Bergner, la admirable Catalina de Ru-
sia. A éstas las admiro más porque se han impuesto al pú-
blico va pesar de no tener lo belleza de Brigitte Helm, de
Carole Lombard o jeannette Mac Donald.

-¿ Cuál es su deporte favorito?
-La natación. No hay nada en el mundo que me guste

tanto 001110 el mar.
-¿ Qué haría usted si tuviese un millón?
--Si tuviera que emplearkren distraerme, haría un viaje

largo, muy largo, no' dejaría de visitar ningún. punto inte-
resante de la tierra. Es una de mis mayores ilusiones. Si 10 '
gastase trabajando en mi carrera, pondría un laboratorio y
trataría de colocar al frente de él maestros de la ciencia, de
los que siempre pudiese aprender. 'Si lo gastara en algo re-
lacionado con el cine, haría una película 10 más maravillosa
posible, descartando desde luego los, niños abandonados y .
los «cabarets» con I globitos. Una película de esas que nos
hacen pensar y sentir y nos producen una fuerte impresión
de entusiasmo. .

-Si tuviese que ejercer UE oficio, ¿cuál le gustaría más?
-En las condiciones actuales, y más en 12s futuras, yo

.creo que cualquiera. Desde luego ofrecen más porvenir se-
guramente que una carrera.
-¿ Cuál ha sido el momento más feliz o de mayor emo.>

ción de su vida ?
-Momentos felices he tenido muchos, muchísimos; se

puede decir que todo ha sido siempre agradable a mi alrede-
dar; y 'el de mayor emoción, uno que a Un gran sacrificio
mío, 'hecho con el alma, se me correspondió con una indeli-

. ' .
cadeza. La sorpresa dolorosa duró un. minuto ~ pero tuvo ese ,
minuto el valor de poder cambiar una vida. . '

-¿ Cuál es el mayor deseo o aspiración de su 'vida ? .
-Que tanto si me aguardan luchas y preocupaciones, corno

triunfos y agasajos, y le digo esto porque de todo' he tenido
en iguales proporciones, que ni unos ni otros alteren mi se-
renidad interior, que sepa estar siempre sobre las circuns-
tancias, ya sean favorables o adversas.

Esto nos ha dicho la encantadora Maruchi, y -al despedir-
nos de ella no podemos menos ele pensar en la diferencia que
existe entre ella y las anémicas, y desequilibradas estrellas
ele Hollywood. .

i Qué nunca -como desea- la gloria -que merece- ni
el fracaso -que sería ,absurdo- alteren su serenidad inte-
dar!

ajena a mí misma 12 que

• PEPITA DUALDE Gn:
Madrid, .5/ S/r936. •
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E
N una gacetilla de prensa se leía recientemente: "Jan Kie-
pura ha logrado dar cOQ un cocinero polonés que le cocina
los platos nacionales que el actor echaba tanto de menos a

su llegada a Hollywood. Los que los han probado afirman que el
«zrary zkasza y el ogorki kwaszone, son platos que se comen con
mucha más facilidad que se pronuncian.» ,

En estas breves líneas tenemos la mitad de la historia y retra-
to de Kiepura. Es polaco (de Sosnowiec, donde nació el 16 de mayo
de 1902), le gustan .las cosas nacionales y ha llegado a Hollywood
hace unos cuantos meses para trabajar allí. .

Hagamos constar que su primera película (para la Paramount)
en América se titula «Give us this nigth» (traducción literal: "Da-
nos esta noche», que se convierte en «Esta noche es nuestra»],

Sobre esta película es interesante hacer 'resaltar que dos estu-
dios hollywoodenses decidieron al mismo tiempo presentar en la
pantalla la obra inmortal de Shakespear., «Romeo y j ulieta», Jo
cual ha dado lugar a una viva competencia para ver quien puede
presentar antes su producción.

De momento llevan ventaja Gladys Swarthout (notable mezzo-
soprano americana) y Jan Kiepura, con la citada película «Esta
noche es nuestra», que acaban de terminar, en la que se repro-
duce la famosa escena del. balcón de dicha obra.

Entretanto, Norma Shearer y Leslie Howard han empezado a
filmar la obra completa en los estudios de la M. G. M.

La adaptación de "El sueño de una noche de verano», salida
no hace mucho de Hollywood , inauguró una era de producciones
de las obras del famoso poeta inglés, de las cuales casi todos los
estudios tienen alguna en proyección o en proyecto.

La Pararnount incluyó la escena del balcón en "Esta noche es nues-
tra» casi al mismo tiempo que la M. G. M. había completado sus. pia-
nes para filmar la obra entera.

"Esta noche es nuestra» es una opereta y tiene por argumento las tri.
bulaciones de un grupo de cantantes y compositores que se proponen re-
presentar una ópera basada en el drama. de Shakespeare, Las escenas.
finales de la película reproducen varias partes de la representación de
la ópera. El notable compositor Eric Wolfgang Korngold (que sería mu-
chísimo más famoso si tuviera un mombrecito menos complicado) escri-
bió la música para estas escenas. .

Como dijimos, es la primera película hecha en Yanquilandia por Jan
Kiepura, Es la segunda en que interviene Gladys Swarthouf, que de-
butó en la pantalla COlO otra película Pararnount : «Rosa del rancho».

Los primeros días después de su llegada a Hollywood, según cuentan
las crónicas del film, Jan Kiepura los dedicó a la busca de una morada,
sobre la cual tiene ideas muy definidas. Tengamos en cuenta que Kie-
pura es propietario de uno de los hoteles m~s modernos de Europa, que
se construyó bajo su personal dirección .

Acostumbrado a vivir en las regiones montañosas de Europa, Kiepura
inició sus exploraciones en. las pintorescas colinas que rodean a Ho-
llywood. . I

"Me he pasado los diez últimos años viviendo en hoteles -dij!? el te-
n~r-, de modo que. tengo ideas muy claras respecto a lo que se requie-
re en una casa para que sea confortable.»MLKJIHGFEDCBA I

En su hotel, el famoso Pa tria de Krynica, Polonia, Kiepura ha' reuni-
do todas las ideas referentes a hoteles que su larga estancia en ellos le
ha sugerido, Está muy orgulloso del resultado y tiene el convencimiento
de que .posee uno de los hoteles mejor organizados del globo entero.

Un señor que tiene un hotel de esa categoría y que es uno de-los te-
nores más famosos del mundo, debía de ganar y tener mucho dinero. Eso no lo
negamos, pero en el bolsillo no lleva nunca un céntimo. ,

Gracias a esa particularidad se vió recientemente en un caso apurado.
El notable tenor es incapaz d~ negarle su ayuda a un necesitado, pero hace

tiempo que hizo el descubrimiento' de que el dinero desaparecía "de sus bolsillos
con una rapidez alarmante. Perdía con una constancia descorazonante el dinero
que se metía en el bolsillo, por lo cual decidió encargarle a su secretario la mi-
sión de cajero. .

Urna vez entraba en el estudio de la Paramount para asistir a los ensayos de
«Esta noche es nuestra», cuando se le acercó un hombre con cara de hambriento
para pedirle unos centavos.

«i No faltaba' más! -se apresuró a decir Kiepura-. Ahí tiene usted lo sufi-
ciente para comerse una buena cena.»
. Uniendo el gesto" a la palabra, metió la mano en el bolsillo ... y la retiró com-
pletamente vacía. Entonces recordó que no llevaba un solo centavo: Su interlocu-
tor tenía un aire tan decepcionado que el compasivo tenor tuvo una inspiración
súbita. Sacando una de sus tarjetas escribió erlella su dirección .

«Preséntela usted en la puerta de mi casa y estoy seguro de que mi cocinen? le •
dará todo lo que usted iquiera comer.» Y sin aguardar a que el hombre le diera
las gracias, Kiepura penetró en el estudio. ,

Entre las preferencias de ] an Kiepura se halla Bing Crosby, del
cual se ha declarado admirador Y. entusiasta sincero.

-Sería difícil encontrar otros dos cantantes cuyo arte, desde el
punto de vista estricta:nente musical, difiera, tanto como el del
popular astro de la difusión y el ídolo de los públicos europeos,
pero, al parecer, esta circunstancia no cuenta para nada .

.Jan Kiepura oyó por primera vez los gorjeos abaritonados de
Bl'l1g Crosby al penetrar equivocadamente un <lía en una de las
salas de proyecciones de la Pararnount, en la que se estaban ex-
hibiendo pruebas de escenas impresionadas durante el mismo día
por ~l popular cantante.' Kiepura se olvidó de las pruebas de .su
propia película ("Esta noche es nuestranj, ~scuchand? con deleite
la tnterpretaciórn que Bing daba a varias de las canciones de "El
cantor del río» y "Todo vale».

A partir de aquel momento Kiepura se 'unió a la multitud de
admiradore~ de Bina e inmediatamente dispuso que se le comprase
todos cuantos discos de fonógrafo de sus canciones más recientes
se había,n editado, para escucharlas en los -momentos de descanso
que sus ensayos le dejaban libre.

«Crosby tiene ún sentido, musical extraordinario -le decía Jan
Kiepura a Gladys Sw~¡:thout-. Tiene una voz muy agradable y
de timbre delicado y sabe lo que se hace. Esta clase de canto ñ9
es muy conocida en Europa, pero yo confieso que me gusta mucho.»

I
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I."-:Cada lector 'puede formulargfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAdos preg.mtas., tomadas precisamente de las que apare-
cen a continuación..

2:a~i el nacimiento tuvo lugar- pOCQ después de las doce de-la noche, debe indicarseMLKJIHGFEDCBAla

m adrugada 'de l d ía sig t~ ien te ,para evír ntusiones .
3.·~Si no se tiene mucha segurida ora 'del nacimiento,

queña .Iotografía. en la que se vean J, as facciones.
, ' . ,t,,'

4 )\;-Llénese cuidadosame te e] ctipÓn•.•11 $~ 01; Ferdsar no
a base de da tos inexacto$ -. . 1.
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-C o n te s ta c io n e s
F racasneb . - ." Carácter bastante bien

lib 'MO), pet-1\ de un marcado I esiruismo "j;\l.l-..,"''''
<11'. '; fuerte tendencia a pensar n la muerte

temor di) ella. No debe i ir alurmade
, e .onrido por ha habe r el menor indicio de

elile prematura para usted, Mi consejo os qué
recure ser meno pesimista y \iN la vida por

el lado ;¡gracl;¡ble, no pcnsand9 eontinuarnenre
én desgracias, ya que e ·t~es .el m jor modo
de' atraerla-s sobr uno. Espíritu ,resl'f\t<lgt'l Y .e-
c!.'e(i o, excesivam nle pesimi' lá, Ill?i práctico
e .interesado, intTepcndient.e,. Y.J9.t}lntlHoso. 1')
dOO10·tr:;l.li':.l. Melancólica. p'dlct¡ic~ 'Y cal ·'Ihtd

J1ldig 'cti va y, ti:aj)~lia~1~;a.1AJi.Ultt~ (le
la re' " .ura Y C. los vi~jes: "2.:" ''Tiene :,.pt'tu(\('s
c' il ntes para las ciencias Q.Cl¡)~é\S j la. 'ht 1'4\\'

l' 'j para la enseñanzas; la \fugía' y la qufmje#;.
ocupacloncs <!~rlísticas, . . -é conviene niar0-\'

conocimiento de' su p' IW : r> , que el que pm'de
obtenor por estas .brevcs Ed testaciones, . ,

~ . 1 , '

P '¡m p in ~ la (r5 septiem1;>r . ~. T.a .Para el con-
junto de la vida excelc ite,' se serva ayuda
de amistades de alt: posiri6n 'tuva ,Ivuda, el;

,.., -,JO!( J V .

extremo beneficiosa a sus ¡niere ·('s, la elevará
mucho en la vida. E per<s9J~a él suerte en el
sentido financiero. 2." Su carácrc re .ult a un tan-
to corupicado.: D<!sdc'llwg0 se trata deo una per-

'·f" . .
sona I)'lUy práctica y perfecfamen te ca paci tada
par ver en h vida el lado <¡II le conviene de
las 'éosas. Espíritu muy .sutil y de rápida y clara
comprensión. Adaptable al arnbi nte. Sentimen-
tal, QerQ más bi n con igo .misrna. Amante de las
di !'si nes de los viajes de la literatura y del
arte . .Algo .. • cá srica con una rara habilidad
pe ra, decir ~q I lo . 1 molestar; esto no \
siempre, ij~ JI: g. ~I},to escéptica hacia
todo lo "'cllle no e !;temo 'brablé científicamente

la razón y , lQ. sentidos. Afable, p ro exocsi-
vam~nte ni:rvi sa inquieta. En ocasiones pesi-
mis ; .....&. " ...........

. ' , . 'u ,~ ' l \ I IQ s q u / : 't / l1 'o . - l. a 5() observa mucho éxi,
; '! ; " , id ', · " su ocupaci-6n a· la vez que excelentes re-

'~;..;1íJ~t;Idós financieros en relación con la misma. No
.;,'-,7'·-;/61)St,ante, lenga cuidado en todo lo que a su pro- ,
'. fésÍ!¡n se r.eflIt-t'e,porque existen indicios de gr;¡n

el vación, pero también . los hay de caída repon-
tina'. 2.1> Tiene aptitudes para el cinema, pero
dentro de una carrera cinematográfica se obser-
van numero 'as dificultades Y. rctra 'os por muchos

• • •Y di verso rnonv s,

" '~ .
. ..F lo r de T e. - T.~ Tiene aptitudes para ocu-
li~t:iones artísticas. En su actual ocupación no le

.I.. ·irá mal, no obstante le 'iría' mejor de sastre a
para ropa fina de miliu res. rara la enseñanza.
Para trabajos en relación con el teatro; su a
tu al ocupación, relacionada con el arte, en extre-

•
P R O F E S O R D A N T FER.DSAR
CONSULTORIO ASTROlÓGICO DE "POPUlAR FIL,M"
PARls.13·4. BARCE.LONA

( lJ p é
. ,

,
. . . . r '\' .

le r~go estudie astrológicarnente y co~~est~ a las'
, .:. '

tes nú . '~ , ..pregun as nums , y :.

S " ". .' .. ~ ' ,

eudonlmo , ,.:. -
.'. t.• ~ ... I

D· - d .. t' .la, mes .y ano e naclmlen o - ~.. .. . ,
l d

.. . .' ..
ugar e necimiento _ , .: ,., .

•
Hora de nacimiento (lo más exacta posible) : ,.

Sexo Estado civil., , Ocupación ..

¿le interesarla que publicásemos un curso sencillo

de enseñanza de la AstrologlaL " .

•

-, ,

remitir, una pe-

hechos

,

•

consulfór.io~~~
mo nc;fido a para sus finanzas. Trabajos de
joverfa, cft. 2.' Tiene II ted un Gtlr1tder b¡l.¡;t'l\F\'

- le viol nlo ; muy nerviosa e ir ·ta!.>1 " 'br\l::,ca . y
o.austa en nluchaoea iones. DCJminanlc. Espí-
r-itu ind iso, adaptable al ambi nte. Muy' ",Ii<:iu-'
nada ti las diversione y placere , Excesi ,. t

ca! .uladora \' nada sentimental Tod s s .:)
los. razona ·el.. antemano. El matrhuonio tiene
una extraordinaria importancia en su vida. l::.x-
céntrica y original. 4,nLicónveDoio 1 .su ma-
n~ra de ser y pen '1.11'. Inteligente .. lt indepen-
di o te' y voluntariosa, Deberá corregir algunos
Üf\ los numerosos y graves defectos que posee y
s evitará n'iuthas dificuhade en su vida:

•

" tina .. - .l.' No debe esp rar la riqueza por
10 de la lotería. En diversa' ocasiones y ju-

'. o en fechas fav rafile,;' obtendrá algunas ga-
nancias, pero un prim r premio no debe esperar
Yi{,.qqé no hay indicios en este sentido, 2." En
generar su estado de salud k ob erva delicado,
pePo 'lo que 'deben:'l cuidar con energía es el hí-

.gado, la circulación arterial, el estómago etc,
Padec rá fiebres g{tstricas, irritaciones y aruore , '"
iendo las digestiones algo molesta'. Dificultades

en las funciones femeninas, etc. Su estado' de •
'alud requiere un diagnóstico más amplio que el
que le puedo Iaci.itar en e te breve estudio. Des;
de luego cuide e .pccialrnente lodo lo referente al
hígado.

"

M a r ia n o . - A usted le perjudica y le perju-
dicará su poca voluntad, Presta demasiada aten-
ci6n a los consejos ajenos, se deja llevar con fa-
cilidad y esto le desorientará en más de una oca-
sión. Procure tener voluntad propia y habrá ade-
lantado mucho en la vida. ..a Desde luego se
casará, pero no le conviene el rnatrlmonin por
muchos y diversos motivos, entre o{J'Osq ~ U ,\ .

esposa sería un fuerte obstáculo a su prMesion.
2." Tie ~ aptitudes artísticas' y en el .eatro ten-
dría éxi y buenos beneficios cconómle s. Puede
dedicars ;01 vend dor representante de fliversos'
artículo loe ellos material quirúrgico. Compra
vent'l' d Ji ca' y propiedadc . Tanto en u es,
tudi 's cÓmo en el ejercicio de u prof esi(¡ iem-
pre sur ¡irá numerosos retrasos y dif ultades,
Ha m cho \ 'obre ésto que le inre esar a '. no-
ccr per no ene e posible darle tanto etalle en
C ra br ve consulta. Agente vendedor de (lbjetos'

• , • k

artístíco • ' .
<

P a lon ita . núm ~ . 1.' Se casará, pero tardía-
mente r exi ·tir ob táculo relacionados con el
matr irn nio, 2.'" Las dificultades más importan-
tes en' r .lación con una carrera artística preven-
drán de Iajniliares de u ·ted y del fut'uro marido ;
viajes relacionados con 'la misma, intct 's y
otras causa' de me r importancia.

",

TÉ 1'41CO"~I\I"
, . ' .

~SfRaNpMrA- PR~DIClIVA
~ ~. .. .

ESTUDIOS CIENTlFlcas

. '; •.. "

, . ,

C O N S U L T A :

'Señoras: hasta los 7 de tarde
Caballeros: 7'30 tarde o 10 noche

Pido folleto explicativo gratuito.

S a ló n d e
O a r c ía H e r n .n d e z . 1 7 5 .5.02.~

•

I

E D E N . H A C E R S E

t

os U iv a n
f

a !\ltos y leJ(ado' {lero en un sen-
d\,l gel l' 'o'Hl,clm' ~ ·monía. Por las ¡¡Ibnllas

','po~:q I al:il'a e . ~ it· ád '8 (ttn,i)i:lréS .
. ~.n~~('¡'e'fcr ' ~f el! ció hijol'i na)' foU irte,

• _ Pltt;-l,l ~ 11:go n . 'lii '~ ; ; ¡ l .~ m . j l 'sa 'h. (J~,t' ;~q(,.l~da,d '
, : " .. .' ~ a e. .' .:ta a:ht::l. e os '<f. ~!t,su ~rll11l;rc hl)(' '.. rl't

• <1 U1IO. u otro .s . EXJ", ~n lOhnld:am (le.. ;Lurt!¡igf<l WCIt'l)ll,¡ij .. ·, • )~ tOlíes; cxco uva-
n?u)cres1 ue tl.cnen sel: y hasta l;lCtc p}anet;,ls ·.en . "r'Ul~1!{b,c;:t(~r~cho. }" di ~p. ,
S!~~OS ms i;CU]¡n,OS,.pero ~ el, t;al>o.de ~la al:- ~<. 1\m(J"~I~' Xl'CJ nlcs ~f,lj~~Fld ' <l~n~ 'uando
ti ~a. tenernos todo." 1 s .p~<lJ1et.l y slglw", n 1: ~, I~9n¡:(lI1uJc,s y, (~xcél'ltt;Jca¡;.Fa:vohul's a tu '-
m '111,110; cst .v rticular idad dé S~I tCl!l:t 'náta] I~ tinn ~ gro'fe iQnalc~, P . l?i!r'jud}t>iI . a
da un tempera en º QtnQ O' , fémenino y scnll nansas U cspo o. En pea. jdn<,. Lirgrr;'
me?ta.l.. riedades \)()~"v¡ujes Y ;';\ \Jn d1:)ideas.

Espmlual.l11ente ?s .de· grail tenacidad y 'El -mntrimonio es 'ndicmlo bastat
perseverancia, con .iguíende reste medio tocio. poro sl.!rgir{¡n g.m es <JificultHdi>s' d asun]
aquello que se proponga q~lI,l.n~¡da le hará . f . " . ., ., p

. d l't .: 1" (le idea. ~.I,.,to'. pro e 1:0n;le I j la bstihación de i\lfllltt~en 1variar e a ru a que se ,r·· . ,.J. . I ( I .
di a c' ',0 de a e exue iente, no exal-, 'st .,nll< ,'j. <1111)I'n as habrá Iuerfes p r CllCS~

IC, urca w <, n ex rem "tione··d . f r: T d .
tándose por nada. Su trato es uy af uble y ca:' .A " .~; ,Y I '~ se~ y UI~I ,lares }': el e • •

riñoso. Muy razonadora. .. SI?:ol:¡. rv. ¡lIU) buenu armonía con cnmpallc-
Muy voluntariosa, especialmente en relaci6n: ros _.el .t 'ab ~o·, ji? 00 '~anle, p /¡ t culpa (le alguna

con asuntos profesionalc . En cuestione relacio- de ,e/~' . ¡Í's?nJIs ~tlrg,~ándificultades Q Ullp()r-
nadas con su hogar, excesivamente sentimental, ta !(!t •• (! su matrrruonto, ,
capricho a y un tanto variable. En .rsuntos de É. r : sumen, l;t~1110S ~1~decir .q.U€ exceptúando
amor es igualmente sentimental con e, ceso, tus ,(ltficuJtudes que u[nrA relacionadas con su

Práctica en cuestiones finuncicr as \)ara las profesión, (,l' porv nir y la vida en «cl1(;'ral de, • , :-:>

uales tiene unas magníficas a ptitudes. Logra. est a artista es ba tante afortullada.' .
;r. uerte. capital, pero lentamente. En rela- Durante el presente afio se obs ervan dllll.;llli<'\-

I l' sus ncrividades.. profe!')iona les a umen La- des eh' relación con asun té'l malriru nialt's; 61:'1-
rán cuniU~r~blell1t:.,tc sus finanzas,. pero pueden tos .p.-ofe iOl:;.¡!es, algún C<1I~.rt d fI,\,l,'lrl;iQ}C .en
aurn ruar f;1ualmente por especulaciones al ortu- el hogar y disgusto amor '( .
nadas, jugadi;ls de. botsa, juegos de ~1T,m, etc.
~sun'lo,; de amor 0/1 igualmente tavorubles a
·u il1terc:se-,· ya q ue ' mediarán regalos <':0"t05/-' ".... .,..,..,...,.~~~.;:::.~:.::;.,..:.."..~~~ """"=;''''''''';::;¡Q¡;...,,,.
simos. . ,

Ca v jez y última parte de la "ida de Máu··
reo e )b$erva plenarn mte feliz' en- relación con
a untos !'in<LJl,ci eros , de amistades y profesión.
Tendrá alguna dificultad en relación con su es-
tado de salud, pero en conjunto completamente
dichosa.

En su profesión se ob rvan dificultades cle
importancia, rctr .•isos, fuertes obstáculos que le
'impedirán lograrr e], éxito que sus condiciones ur-
usticas y gran <mteligencia merecen. Es ar tist a
por tornpcram I1to\.

. Tiene cxccl .ntcs aptitudes para la arquitecta-
r a y pudo haber fiec 10 un magnífico a{(jll¡ilcdo. '
Igualmente lns tiene wara la banca y h~ l:w'¡ a;
v en estos a!':unlo' hubiera hecho una verdad¡;r "'.
fortuna. En ucstionest <'grícola., granjerías, atr-

.. . 'd . dI d d Ji'rmrustracion <! propl .es, compra v nta e n-
cas, etc., ter.dría excelente ingresos. Tiene ap·
titudes para ei canto. r .

D bcrá t( ner sumo cuidado con caídas y g 1-
pes en relación con su p ofcsión ; hay muy des-
Iavorables influencias en e .tc cntido. Esto gol-
pes afccthrian cspecialrn nte a la garganta y
cuello.

En su 'Irganismo lo que requiere más especial
cuidado s d hígado y circulación en osa y ar-
terial. Los alumbramientos también serán 1 ntos,
y penosos. N() obstuntc, C01110 u const itución es
muy resistente a )a enr('r:medad e repondrá r:\.-
ildamente de $U lencins. El Sol en la prime-
r di isión de su t~tnu natal le da una gran fuer-

r cupcradora. . . .
l':n Jo r Iercntc a asuntos de amor hay mucha

. uerte.: no obstante, por su culpa, por ~ r :.(~~¡-"
prichosa y ¡;Igo variable en estas cu stioncs lel\·
dr'á difir-ultrrdcs de irnportrrncia qu le 'hadn SU-."

fri'r bao ranre debido a . u excesivo . entirn !l1t::jlf-
,:1111. Están indicado amor s con extranjeros,

Con rus Iamiliares tendrá dificultades por

-

,

t1'aureen O- Sullivan.
actriz bellisima, ji

quien los astros s.-
ñalaron con ~ra.nde.!......
aptitudes para la ar-
quitectura '1 para la
a9ricultura ... ¡Cómo
ha perdido el tlempol
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E Lcinema americano, con su' auge, determinó al mismo tiern-
po el de ias rubias. Dos causas contribuyeron a ello, apar-
te de las preferencias de los yanquis por este color del

pelo: fue la primera la reacci6n contra la primer~ época. del cine,
que duró hasta el fin de la guerra, época del CIne j taliano, con
sus actrices morenas y pasionales, gesticulantes y un tanto ri-
dículas para estos tiempos modernos. Fué la segunda la reacci6n
contra el horror de las trincheras, negras, sucias, horrorosas, Los
soldados salieron de ellas ansiosos de una llueva vida, de clari.:
dad: rubio 'de oro, ojos azules.

Durante la catástrofe que asoló a Europa y al resto del mundo
durante 'cuatro largos años, nacía' en América el delicioso objeto
de estas líneas: rBetty Grabl«.

Betty nacía el 18 de noviembre de 1915 en St. Louis, una po-
blaci6n no muy grande del Estado de Missouri.

Reunía en sí todas las cualidades que han de caracterizar a la
ingenua americana tipo: ojos azules y cabello rubio, convertido
luego en rubio plat.ino por obra y gracia de los ingredientes del
caso. Su cara infantil y alegre estaba predestinada a perpetuarse
hasta los veinte años, para animar nuestras vidas cansadas de
ver siempre dramones y monstruos.

Poco tiempo pas6 la niña en Sto Louis. Puede decirse que ape-
nas conoce el lugar de su nacimiento, pues todavía era muy niña
cuando sus padres se trasladaron a Los Angeles a pasar una lar-
ga temporada en casa de unos parientes suyos. .

La niña qued6 sorprendida con la ciudad mágica del cinema.
Le pareció un cuento de hadas vivir en el mismo lugar que tan-
tos personajes legendarios del séptimo arte. Encontrarse a veces
en la calle alguno de los ..ídolos del día. Pasar por delante (¡ ayl ,
nada má-s) de los edificios donde se albergaban los autores de tan-
tas maravillas, y se llevaban a cabo esas maravillas, cuentos de
hadas del celuloide, para encantar, a millones de almas cándidas
y niñas del mundo entero.

La simiente había sido echada. Betty Grable quedó prendida
con sólidos lazos a la cinta de celuloide, que había de presidir e.
desarrollo de su juventud 1J.evándolo en su veloz carrera, siendo, .
la meta de sus atanes y desveios, el motivo de sus pr eocupacio-
nes, el sueño para sus días mayores.

Betty estaba ya predestinada para el cine. Todo su empeño se.
ría ya convertirse en una de las luminarias más resplandecientes
del cielo hollywoodense. Y, ¿ cómo no, si su cara es el prototipo
de la claridad y el resplandor?, está próxima a ello.

Casi desde el día siguiente de su llegada a 1,0s Angeles ernpe-
zó a trabajar el asunto, Había que comenzar por conquistar a
papá y mamá. En el primer momento mamá dijo que no, y papá
so.tó unas cuantas palabrotas (ninguna de las que ustedes pien-
san, puesto que ras dijo en inglés) para mostrar su disgusto ante
el hecho de que una hija suya pensara dedicarse a una ocupación
tan frívola. -,

Pero la niña era testaruda, Se propuso meter la cabeza por el
grueso muro de la carrera cinematográfica, y sus padres termina-
ron par tener qUla ir al otro lado de la .pared para esperar su
llegada.

Desde el momento en que sus padres quedaron convencidos esta-
ba hecho la mitad. del trabajo. Sus mismos padres buscaron afa-
nosamente sus mejores cualidades para desarrollarlas convenien-
temente. La niña resultaba que tenia grandes disposiciones para
danzar. Y sus padres, dispuestos ya a todo para que la niña con-
siguiera 10 'que era mucho más que un capricho, le buscaron la
mejor academia de danza para que comenzara a dar sus' primeros
pasos, .

Así, cuando el padre hubo de regresar a St. Louis por causa de
sus negocios, la chiquilla se quedó en Los Angeles en compañía
de su madre, entregada con fervoroso entusiasmo a sus lecciones.
Mientras por una parte atendía a su instrucción regular, por la
otra dedicaba todos sus ratos libres a estudia!' los bailes modernos.

Cuando tuvo diez y siete años ingresó corno girl de conjunte en
los estudios de la Fox. Con esto daba el primer paso firme en el
camino que se había propuesto.

Betty, aunque muy niña todavía, 110estaba conforme con la poca
importancia de su papel en los estudios. Ser bailarina, para ser úni-
camente un elemento, un número mas entre la desconocida legión
de carne femenina que deambula por la Meca del Cine, no podía
satisfacer sus ilusiones de ninguna manera.

En cuanto se present6 una oportunidad favorable a sus deseos
abandonó su trabajo y marchó con la orquesta Ted Fio Rito a
realizar una «tournée» por todos los Estados Unidos. Sabía ella
bien que una «tournée» era muchas veces el primer peldaño en el
camino de la fama, por ser actuación y propaganda a un tiempo.

Durante este tiempo la estrellita aprendió a cantar música mo-
d,rna y a mover su modernísima y escultural figura sobre las
tablas.

Samuel Goldwyn la vió actuar una sola vez en un teatro de San
Francisco y la contrató para actuar en su empresa) lo que no
aceptó la estrella, prefiriendo actuar en un film corno protagonis-
ta al lado de Wheeler y Wcolsey. .
. I?espués de esta interpretación, que fué en «Los amos del pre-

SidIO)), hecha en unas vacaciones en su gira artística, interrumpió
5US actividades cinematográficas para terminar sus compromisos
con Ted Fio Rito y su orquesta, siguiendo por él Sur la «tour.
née» comenzada.

Vuelta Betty Grable a Hollywood al terminar su contrato con
Ted Fío Rito, fué contratada por la Radio paca trabajar en varios
fil.ms. Trabaj6 primero en «Caravana de bellezas», de la M. G. M.
(SI ne estoy equivocado), y empezó a trabajar para la Radio con
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N O T A S M A R G I N A L E S

" A u te n t ic id a d d e l cinema'
No se presenta con mucha frecuencia la oportunidad de hablar

de nuevos libros sobre cuestiones del cinema, por la sencillísima
r azón de que apenas dos o tres ven la luz al cabo del año.

No hay apenas ningún autor que tenga 'editados más de un par
de títulos. Así que resulta un fen6meno raro un Luis Gómez Mesa
con seis titulas en su haber: El primer libro que le dió a conocer
como un buen tratadista de cuestiones cinematográficas fuégfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAL os
d ibu jo , a iúm "dos, en que se nos mostró como el más experto cu-
nocedor de esta gran modalidad de cinema. Siguió a éste un in-
teresante folleto sobre C inem a educa trvoMLKJIHGFEDCBAy cu ltu ra l. y luego V a-
r iedad de Id pan ta lla cóm ic l! (Uno gran clase de cinema), donde S~

contienen los 'mejores capítulos escritos sobre esta "gran clase. de

einema».
Estos tres libros acreditaron a Luis G6mez Mesa, que pertene-

ce a nuestra generación, a la de Jos j6venes, como escritor eruditc
y, no s610 erudito, que por sí s610 fuera antes lastre que alas, sino
inteligente, buen escri tor y, sobre todo, honrado, de honradez crí-

tica y literaria.
Cuando hay muchos prestigios alcanzados a fuerza de malaba-

rismos, resulta un poco fuera 'de lugar un prestigio alcanzado a
fuerza <le honradez, a fuerza de puños, diríamos, conquistado,
ganado, no conseguido por un golpe de suerte o astucia. PueszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAG6-
mezo Mesa ha conquistado de esa forma el crédito que merece hoy
día a todo buen aficionado al cinema: escribiendo y escribiendo,
pero sabiendo cuáles son cada una de las letras que llenan sus

cuartillas.
A partir del año pasado se inicia la segunda serie de obras,

¿,igno complemento de la anterior: E spaña en e l m undo sin fron -
teras de l c inem a. educa tivo , titulo sugestivo de una conferencia
pronunciada en la Unión Ibero-Americana hace un año: N ecesi-
dad de im a csnem atog rd iia h ispán ica(desconocido para mí) y A u-
t en iic íd iu i de l c inem a (Teorías sin trampa), su más reciente edi ..
ci6n. .

La primera y la tercera de esta segunda serie, constituyen el
objeto del comentario de hoy.

Después de haber dicho la forma en que Górnez Mesa ha conse-
guido darse a conocer, no es preciso remarcar 'la sinceridad y pre-
cisión que entraña el subtítulo: "Teorías sin trampa». Apuntémos-
lo y continuemos. '

Este volumen está compuesto por una decena (la decena o diez
es la base del sistema de numeración} de trabajos sencillos o rnúl-
tiples, que también pueden ser una base de un sistema ... de críti-

ca. (Perd6n). .
Entre esos diez trabajos destacan en número los que se refieren

a temas relacionados con el valor educativo del cinema: Una vein-
tena de 'páginas están ocupadas por un capítulo dedicado al «Valor
documental del cinema», mientras las treinta que siguen están
ocupadas por tres capítulos cuyos títulos son: «Carácter educativo
y recreativo del cinema popular», «Difusión del cinema educativo
en las salas públicas" y "Eficacia del cinema en la propaganda con-
tra los accidentes del trabajo». Si contamos con que, más adelan-
te, hay cerca de otras veinte que versan sobre la "Importancia de
las películas infantiles», nos hallamos como total, con que la, mi-
tad del libro está dedicado al papel, directa o indirectamentevedu-
cativo del séptimo arte. (Y, puestos a forzar las cosas, podríamos
pensar que el trabajo s-obre los 'Noticiarios y el «Pensar y sentir
como el cinema" que cierra dignamente el Iibro, pertenecen a la
misma categoría.)

En todos estos trabajos, cuyos títulos hemos ido dando, se hacen
acertadas consideraciones sobre 10 que-.puede dar de sí el cinema
para educar a niños y grandes, preocupándose, más 'que de la pe-
lícula que podemos llamar escolar, de la cinta corriente, «de ::'5-

pectáculo», que para todos se proyecta en Ias salas de cine.
Cuando se refiere a las películas infantiles (en unos trabajos que

se publicaron en «Gran Film») hace una afirmación con la cual
no estoy conforme del todo.

«Escasean los fi lm s para ese público, pues los interpretados. por
niños prodigios y precQces no le entretienen por. entero. '
. -»i Papá, eso es para hombres, no para niños! ...

»Esa opinión sincera y convincente, manifestada a voz en grito
por los pequeños espectadores de esa" sesiones especiales, se repite
ante las películas documentales, realizadas sin un interés general
para todas las edades.» . .

Cuando el niño grita: (q Eso es para hombres l» HO protesta de
la precocidad del actor, aún antes le gusta que los niños hagan
tantas cosas como los mayores; pero no puede resistir que obre
tan razonablem.ente. U 11 niño que de un puñetazo derribe a un gi-
gante le, entusiasmará, aunque no es éste el mejor ejemplo que
se podría presentar, pues la imposibilidad material está demasiado

d e L u is Gómez M e s a
manifiesta; quizá, por eso mismo, le agradará que venza al gi-
gante a fuerza de astucia y picardía. Lo que no puede aguantar,
y ahí viene exactamente la exclamación que Górnez Mesa pone en
boca de los niñosves que el niño se ponga a razonar con el gigante
a estilo ... de la Sociedad de Naciones.

El niño no razona. "i Quiero esto... porque sí!" Y no hay que
darle vueltas. Su cerebro, aún en formación, no admite más razo-
namientos que su gusto, ni más ley que las del "poder".

Por eso le agradarán muchas veces más las películas interpre-
tadas por hombres (yeso que el cinema carece de una buena clase
de narraciones de aventuras) que no las de niños.

Porque los niños son presentados como hombres ... razonadores
y razonables, mientras que el «cow-boy» del Far-West fía todo a
su pistola y a la velocidad de su caballo, y no se para a pensar:
«¿ Estará bien esto que hago P».

Podríamos detenernos mucho más en éste y muchos más asun-
tos que se tratan en las ciento cincuenta páginas de la obra, re-
pletas de ideas (unas nuevas y otras ya sabidas), pero precisarra-
mos otras tantas páginas para comentarlas como bien se merecen.

Hacia el medio del libro, como centro de gravedad de él, se
halla «Fotogenia e imaginación», ,10cual no deja de ser justo desde
el momento en que la «fotogenia» ha sido el tema que se ha dis-
cutido durante todos los años del cinema, desde el momento en
que Georges Meliés descubrió que la cámara podía acercarse al
personaje (aunque sólo fuera Griffith el que se diera cuenta de
las posibilidades del P rim er p lano ). .

No importa que las discusiones hayan sido más sobre «si yo
salgo bonita o bello en la pantalla", "si tú sales así o de la otra
manera», «si él. .. », Después de todo, el cinema es, básicamente,
la fotografía de las cosas fotogénicas, sean personas, animales u
objetos. Es la fotografía de 10 que sale con su expresi6n y aspecto
particulares. . ~ '

y ese punto sirve a G6mez Mesa para hablar -del maquillaje, so-
bre .el «sex~ppea¡" y sobre. la contienda de las rubias y 'las more-
nas en el cine, con frase Justa, aunque aquí no profundice tanto
como otras veces. Da fin a este capítulo una serie de reflexiones
sobre uno de los temas que más han. agotado los «moralistas»:
«¿Es el cinema instrumento del b ien o del m al? " Y, G6mez Mesa,
siendo sólo un buen escritor del cine, que no se precia de «mora-
lista», pero sí de honrado, contesta como s610 él podía hacer.

Las posibilidades del cinema quedan desgranadas en «Nueva ex-
presión de arte", y falta por dar. cuenta de «Unamuno frente al
cinema y al contrario». .

Q'7izá muchos se pregunten el motivo para que un Unarnuno,
de VIsta poderosa, y profundos pensamientos, se encuentre enfren-
te del cinema, desconociéndole como pudiera desconocerle el más
imbécil de los ratones de biblioteca. Sin embargo, es lo único que
podía esperarse de él, sin pensar siquiera en que las poderosas'
inteligencias son las que tienen mayores fallos. Unarnuno es un
viejo, y los' viejos sólo con dificultad 'pueden llegar al descubri-
miento del cinema. El cinema, a su vez, se presta mal a ser des-
cubierto, s6lo los que imbécilmenteempezamos a ir al cine, para
ver correr a los «cow-boys» o asarse a tiros dos pandillas de "gangs-
ters», hemos podido subir escalones poco a poco, descubriendo poco
a poco lo que hay detrás de ese réontón de vulgaridades. Los vie-
jos se desalientan ante el primer encuentro con la pantalla, puesto
que s610 chocan con ella cuando acompañan a sus familias. Y no
hay peor compañía (siendo todas o. casi todas malas) para ir al
cine, que la familia. Pero, dejemos esto, que ya Mesa, sin dejar
de tener eri cuenta lo que hay de atendible en sus objeciones, le
rebate con destreza: Si el cinema puede' parecer muy superficial
a~n Unarnuno, preocupado de los latidos del alma, no se puede
olvidar que s6lo por las palabras y por los hechos se reconoce el
espírit~; que el cuerpo, sino es el hombre, le encierra, guarda y
deterrnina ; que el pintor expresa a. través de sus pinceles; que,
en una palabra, las superficies, 10 externo, es la única muestra
conocida de las palpitaciones internas.

Y ... y me estoy alargando demasiado. Sólo puedo ya decir que
el folleto E spaña en e l m undo sin fron teras de l c inem a educa tivo
responde perfectamente al significado y a la 'atracción de su títu-
lo, siendo, hasta cierto punto, un acertado complemento para los
trabajos que sobre "Cinema educativo» .ha escrito en otros luga-
res (en A uten tic idad de l c inem a) su propio autor. .

~hora, espere~os que la media docena de obras que llevá pu-
blicadas se convierta en la docena, en la ·d.ooena y media ...

Y, veo en el último número de POPULARFILM, que Ginés Alón-
so pregunta por libros sobre cine. En mi próximo artículo contes-
taré, a la preguntavque no se me hace, en la medida de mis
fuerzas.

ALBERTOMAR,

ver idades como J s ig'1 a a lit 'r n enormemente nuestra mi-
sión al permitir el examen de sus archivos; -.

El primer escritor contratado para «Las Cruzadas» Iué Harold
Lamb, conocido historiador y una de las autoridades reconocidas
en todo 10 que se refiere a cricha época. Como autor de dos volú-
menes referentes a las aventuras de los cruzados, el insigne escri-
tor conocía al dedillo las costumbres de aquellos hombres y nos
ahorró mucho trabajo con sus indicaciones respecto de los trajes,
armamentos Y. accesorios usados en dicho siglo.

De Mille tiene la costumbre de escribir todos los detalles antes
de empezar el rodaje. «El éxito o el fracaso de un film depende
del cuidado conque se haya planeado el guión», dice él. Pero al
trasladar estos detalles al celuloide casi siempre se presentan obs-
táculos que ningún director hubiera podido prever. Por ejemplo,
.una de las escenas de "Las Cruzadas» representaba a un guerre-
ro despidiéndose de su mujer y de su hijo. Un ayudante había es-
cogido a un templario para dicha escena porque era un buen ac-
tor. Gracias a la presencia dei señor Larnb nos salvamos de co-
mete¡' un error hist6rico, pues el escritor hizo constar que los tem-
plarios habían hecho voto de celibato. ,

El verano pasado acompañé a De Mille a visitar el Museo Me-
tropolitano de N ueva Y ork. Nuestro objeto era examinar la colee-
ci6n de armaduras que' dicho museo posee. Los técnicos del estu-
dio habían tenido ocasión de familiarizarse con la fabricaci6n de
armaduras, pero los cruzados usaban cotas de malla. Gracias a
la colaboración del museo pudimos contratar a Juliano Arrechea,
un notable artífice que conocía a fondo los secretos de la fabrica-
ción de armaduras y cotas de malla. Arrechea nos acompañó a
Hollywood y bajo su dirección se fabricó todo el material nece-
sario para equipar a los comparsas y demás actores.

Otro de los artífices especializado en armas de dicha época, Ken-
neth Lynch, se encargó de Ja. fabricación de espadas y cimitarras,
entre las cuales estaba el mandoble de Ricardo, Corazón de León,
La mayoría de las armas eran reales, es decir, que las espadas
eran de acero y las ballestas lanzaban verdaderas flechas. :

El de~artamento de investigación del estudio posee una lista
completa del material repartido' por los museos del mundo y en
muy pocas horas se puede cablegrafiar una pregunta y recibir una
respuesta o conseguir que sean remitidas fotografías de los obje-
tos deseados. Con frecuencia recurrimos a este expediente. Así 10
hicimos en el caso de «Cleopatra», valiéndonos de datos obtenidos
en el museo de El Cairo para reproducir una variedad de objetos.
utilizados ·en dicha pelícura,

En su biblioteca tiene el' famoso director reproducciones de to-
dos los cuadros famosos, así como de todas las caricatúras y di-
bujos de artistas célebres, pir-turas y grabados.

Ralph ]ester, director de arte del estudio, se encarga de exami-
nar todas las fuentes de información que he enencionádo, además
de tapicerías, monedas, esculturas, ventanales, estampas y minia-
turas. Sus bocetos sirven muchas veces para escoger a ciertos per-
sonajes y en ellos se basa la confección de trajes y fabricación de
los diversos objetos requeridos por el departamento 'de utiler ía.

La ventaja deóbligar a todo el personal a ponerse al corriente
de los particulares de la época que se está filmando, qued6 demos-
trada por un incidente referente a la corona de los, reyes de Hun-
gría. Esta corona lleva la cruz torcida desde los tiempos de este-
ban 1, debido a que dicho rey, que er.a excesivamente alto, al
levantarse, después de su coronación dió con la corona contra una
viga, torciendo la cruz.

Esta corona apareció en una escena de «Las Cruzadas», fiél-
mente reproducida, pero el señor De Mille observó que la cruz
en vez de estar torcida estaba perfectamente derecha.' Inmediata-
mente llam6 al muchacho encargado de esta parte de la utilería
para preguntarle a qué se debía el cambio de posición de la cruz.
El muchacho confesó que al recoger' la corona se había dado cuen-
ta de que la cruz estaba torcida y creyendo que era, un desperfecto,
había pasado una buena parte de la noche enderezándola.

En vista de sus buenas intenciones y del susto que se había'
llevado, el director no hizo más que recordarle la necesidad de po-
nerse al corriente de los informes y dates que se acostumbran a
repartir entre el personal al iniciarse el rodaje.

Algunos de mis lectores se preguntarán, sin duda, si De Milie
,~e toma ciertas libertades hist6ricas de' vez en cuando, a lo cual
yo debo contestar que SI. De no hacerlo así sería imposible repre-
sentar en una hora y media de tiempo los episodios de una his-
toria. Para lograr los efectos deseados es imprescindible condeno
sar y coordinar el material histórico. Por ejemplo, el casamiento
de Ricardo, Coraz6n de León, y Berengaria, tuvo lugar en la isla
Chipre en vez de Marsella como aparece en la película, Pero io
que cuenta en la historia de las cruzadas es el acontecimiento en
sí, no el lugar de su celebración. I

Además). el director, a pesar de· su inclinación hacia la exacti-
tud, tiene que hacer ciertas concesiones que todo' artista hace para
lograr una, obra de conjunto. Pero pueden ustedes creer que-él es
muy parco en estas concesiones '

Una película no es un libro de historia. Su prop6sito es prin-
cipalmente el de r~sucitar una época de la historia bajo todos sus
aspectos, lu cual yo creo sinceramente que Cecil B. De Mille ha
logrado 'hacer con mejores resultados que nadie. En realidad se
puede decir que ningúrn hombre ha logrado rivalizar con él en este
campo, debido a que el medio conque trabaja, por su impresión
simultánea sobre varios sentidos, es superior a la pintura, la es-
critura o la 'música, que sólo impresionan uno de nuestros sen-
tidos. .

El mismo programa de investigaci6n 'se está siguiendo en estos
momentos para las dos producciones que el señor De Mille está.
preparando en estos momentos. La primera, «Búffalo Bill», es
un compendio de las aventuras del héroe de las praderas ameri-
canas. La segqnda será una adaptación de la ópera "Sansón y
Dalila¡,.

E l Ce cil B~'d e M il le

E
MILYBARRYEha sido durante veinte años secretaria de Ce-
cil B. De Mille, y por primera vez en su vida ha censen-

. tido en revelar algunos de los métodos usados por De Mille
para preparar una producción. He aquí un resumen de sus impre-'
siones : .

He oído decir muchas veces que la imaginación humana no ha
podido ·nunca inventar nada que pueda compararse en interés con
los hechos, de la historia. Este ha sido el credo de Cecil B. De Mi-
lle durante su carrera de productor de películas.

Antes de dar un paso o de que se ruede un solo metro de pe-
lícula, De Mille ha gastado siempre de 50, a 60.000 d61ares y dedi-
cado de doce a quince meses en sus investi'gaciones, y nunca da la
señal de empeza.r hasta que está seguro de todos ·10s detalles.

En muchas ocasiones se le ha acusado de haber cometido erro-
res hist6ricos, lo cual no deja de ser divertido si se tiene en cuen-'
ta que los que le acusan suelen ser personas cuya única fuente de
información ha sido una enciclopedia leída' apre uradarnente unos
momentos antes o después de haber asistido a la exhibición de
uno de sus films.

Un buen número de críticos americanos e ingleses le acusaron
de haber inventado el hecho de que César entrara en Roma acorn-
pañado de Cleopatra. Uno de los profesores de una conocida uni-
versidad declaró sin vacilación que De Mille había cometido una
«mentira histórica». De ser así ¡ los mentirosos son. los historiado-
res del tiempo de César y Cleopatra, ya que el referido incidente
fué entresacado de sus relatos y la galera construida de acuerdo
con sus descripciones. .

Uno de los testigos oculares de aquellos tiempos describió la ga-
lera con todo detalle, hablando de sus dimensiones y haciendo re-
ferencia al hecho de que Se movía a impulso de 5co remos de pla-
ta y que estaba cubierta con una capa de pétalos de rosas, de un

q u e h e c o n o c id oy o
,

espesor de cuarenta centímetros, sostenida por una red de oro.
En el caso de «Las Cruzadas», nuestra primera fuente de infor-

mación fueron las bibliotecas. De Mille posee una biblioteca de
más de 6.000 volúmenes que. puso a disposición de los investiga-
dores, que descubrieron una serie de datos interesantes referentes
al siglo XII. Hacía años que De Mi11e preparaba la filmaci6n de
«Las Cruzadas» y con este motivo había reunido numerosos libros
referentes a dicha época. '

Además se investigaron numerosas colecciones públicas y par-
ticulares de 'libros, estampas y objetos del siglo XII. Tanto las uni-, E. BARRYE

,

,
1 1 '

....

p:
C<

b
<JI
el

<JI
[1

éll
s<
Q
}¡:
y

Jl
fI
Y
.q
n
q
.e"
s·
SI

h

P
e

.c
E
1<
él

¡J

d
q
e

1
1

"ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S a ló n d e 3 e lle t ; a
•

1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111

6stablecimientos
1)almau Oliveres, 5; A,

•

,

obsequia a
su clientela
con un bo-
nito reqolo.

productos
de 1)eIlez;a

•

C C u ly s
1 1 1 1 1 1

1<ondo S, Ontonio, 1 : 3arcelona
•



•

a

ezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

tl
,
,

l·

:0

a
.\)

n

.
1-

·a

n-,
lS

la

se
;te

ón

en-

tos
stá •
es
.rr-

y

RYE

-
)5

;0

JI•••••• ,II••••••• ,I•••••• ,I•••• ,IIII ••• ,•••••••••• I••• " ••••••••••• ,1, •••• ,•••••••• '••• ,••• " ••,••• 1.1111,.11.1 •••• ".,111111111111111111.,1111111
11111'111111'111111'111~:IIIIIIIIII'IIIIIIII •• flllll'lZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA'1 1 1 1 1 1 1 1 1

'11111111111111111111111111111111111111111'1"'11111"l.tll".'I.I ••,IIIII ••••• ,I""""lllllllll"IIIII'" ••••••• ,." ••••••• ".1, ••••• 11••••• ,1'.'1 •••• '11, ••,•••••••••••••••• 1,.

Urquinaona: «Poderoso caballero» De pués de haber visto «Ro a de Francia» y «é.ngelína o el honor de un bri.·
gadier». peliculas habladas ~n español de esta misma editora, a las que tribu-
tamos los elogwsqlle euerecran no queremos dar importancia a esta producción
que hoy nos ~lrven y que. constituye un paso atrás en lo que al cinema habnu.;
eu nuestro idioma re refiere.N os pasamos la vida hablando mal de. los directores españoles y ya apenas

51 nos quedan adjetivos eOI\ SIUO calírícar la lalbor de 10$ extranjeros que
vienen a nuestro pais 011 calidad de gemos+para dar a la 'producción es-

pañola calegorta uni versal-y que, hasta el momento actual no han hecho otra
cosa que fracasar del 'modo más ruidoso.

Ibérica F!1-rJ?-creia tener .con el señor Noseck, la solución de todos los pro-
blemas arí ísticos y comerciales de nuestra clncmatografía... Y... l hay que ver
<JI ohurro con que nos ha obsequiado el buen señor r.: No 'podemos calificar de
otra manera esta sandez en la que toma parte un admirable reparto. .ti. todos
.ellos les recomiende la editorral que abre este mismo número. No critico su
fracaso, un plantel de excelentes actores toman parte n el film. Muchos de
.ellos ya han sido ¡probados en otras ¡producciones, 'Y sabemos cuanta sens-bilídad
se esconde en su t mperamento. R3Jy a~unos, como Casimiro Orcas y Oastrito
.Ql1e apenas tienen historia! cll:emato¡(ra1ICO, pero sobrada fama alcanzaron en
la escena cómica de nuestro Ipal . No se les puede negar oficio y temperamento.
y e, una lástima verles fracasar 8!1 .manos de directores sin talento.

En este caso es ¡,¡nperdona;ble el fracaso, por tratarse de un señor a Quien
nos 'han paseado ante las narices como una gloria del cinema. Está 'bien que
fra.casen los españoles , .pero no podemos permitir estos errores en el extraño.
y quiero repetir, una 'Vez más, lo expuesto tantas veces ... Venga el extranjero
.que nos ensene. Bienvenído el maestre de un arte nuevo Ipara el que tal vez
no c~t,MlOS .prepara,d!)S nosotros. Ningún discípulo más rspetuoso que yo para
Quien puede llevar alguna lu~ a mi cerebro; pero si les maestros ':han de ser
como el que nos regaló Ibérica Film, quédense en su casa, fracasen entre los
suyos y déJcnnos en paz, que para hacer lo que hacen y .para .rnejorarles inclu-
sive, existen en España millares do directores, y digo millares porque cualquier
/!ombre de sentido común se avergonzaría en nuestro país de tir.mar obra de tan
pésimo gusto, tan desarticulada y tan ,pobre de concepto cinematográfico J' de
coucoplo humorístico.

Seguramen~ creerán algunos de los interesados que nuestra posición ante la
cinematografJa nacional, está basada en el encono y en 131 apasiouamíento.
Estamos seguros que el púbhoo no lo cree así. A nuestra redacción llegan todos
los dias cartas de los cuatro cardinales de la Península animándonos a continuar
.esta ·campaña que no anhela otra cosa que no redunde en .benefioio de nuestra
dlraducción. Pretendemos para ella prestigio artístico y garantía comercial es
decir, todo lo que la niegan los que la nan lanzado por los cauces de erro; en
que se mueve, sin darse cuenta de que la 'persistencia del error puede traer
consíso la ruina total de una industria que nace.

"\

«Soldadito de amor:
En la misma sesión, y como base de programa, vimos de estreno la comedia

'\\·arner Bros «Soldadito de amor» interpretada .por Bárbara Stanwick y Robert
Younl?;. Se trata de una comedia: de juventud lJ~na de dínarrusmo, optimista II
dí vertida, a pesar de que en nuestra compl:enslOn no quepan escenas corno la
.del general y el soldado, cuvaa faltas de d1SC1I)11llay cuyos impulsos son pre-
miados con la conquista de la ,hija del primero... •

Bárbara Stanwick se nos muestra tan excelente actriz como siempre y Robert
Young se afirma en esa clase de ¡papeles, que le asignaron en HOllywood de
hombre rudo, despreocupado y cínico, pero lleno de virtudes norteamerica:nas.

En total: una buena interpretación y una farsa entretenida y fácil, sin ara-
MS de trascendencia.

Cataluña: «Piernas de seda»
\

P 1WDUCCTÓX Fox habl,ada· en español y, naturalmente, hecha en Hollywood,
con artistas hispanos e 'hispanoamericanos. El comercio de medias (1'} <cda
es. la base de esta farsa. Pugfias ~p.tre vendedores de medias para dar 01 í-

,gen al «estallido» de un amor; situaoiones que ,pretenden ser graciosas lanza-
{lAS a caballo del absurdo., Pero no importa... La. cinta resbala amable y Ii-:'
zera con arranques Iíricos de Raúl Roulien y momentos coreográficos de Ro
~ita Moreno, con quienes colabora Enrique de Rosas, excelente actor argen-
tino a ,quien no saben o 110 quieren aprovechar los americanos del Norte.

•

«El es inocente»
~II la misilla. sesión \imos, también esta comedia dramática Fox interpretada

POI Mona Barrie, Gilbert Roland, nuestro simpático paisano y Roc la Rocque.
Una vez mas el tema del alto espionaje sirve de base a una orizinal producción
cinematográfica. o

.El robo de unos documentos da motivo a que un q:¡undonoroso oficial del eiér-
cito Irancés sea degradado J' condenado de q:¡or vida a un castillo. Su esposa,
que. lo sabe 'nocente, se lanza en busca de las pruebas que pongan de relieve
la inocencia <1,(" su esposo .. ])8 nada sirvíérale su talento sin la ayuda de un
contraespía que con el saorírtcío de su propia vida logra rescatar el documento
que ba de dar a su esposo la libertad. Todo sea por el amor ....

E!l Iilru, cuya mayor 'parte se desarrolla en un trasatlántico en pleno Océano,
esta bien llevado, mtnga y entretiene. .ti. lo largo de sus escenas vistas al-
gunas de ollas con un matíe humorístico, Mona Barrie y Gilbert 'Ro:and la-
boran en :perfecta compenetración y con un gran dominio de los personajes res-
,pectlvOS., La interprotación es pues excelente, así como el ritmo del film y la
Iotograña.

Coliseurn : «R-ecordemos aquellas horas»

PRODUCCIÓX.1l1lusical Paramount interpretada 'Por Oarl Brisson ~' ~{ar:y Ellis,
dos admirables cantantes cuyas facultades líricas se afirman en esta pro-
ducción, que no aspira a otra cesa que a entretener.

Nos encontramos en el reino de la opereta. Todo, ¡pues, es admirable, el can-
tante Que se parece al 'prínc1pe, y el príncipe que dejando en su lugar al can-
tante se lanza a eso que la gente de hoy llamagfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAv iv ir slt v ida .

Ambos papeles los interpreta el mismo actor. Carl Brisson es el cantante y
el príncipe.

De la vtda en la ciudad del príncipe que quiere divertirse apenas si nos cuen-
ta la farsa algún hecho intrascendente. En cambio, en los apuros del cantante
-con vertido en príncipe se basan los fundamentos de la comedia, en la -que, como
comprenderán nuestros lectores, no podía faltar la eterna Eva, representada por
la esposa del prmcipe, que se ve engañada también 'por el parecido y toma al
cantante por su esposo, poniéndolo en apurados trances. Pero el cantante es
buen chico y no se aprovecha ... Ni a besar se atreve la boca de la bella que se
le ofrece, más en afán de .mujer que en rendimiento de reina reconquistada.

La 'Comedia termina cuando los esposos, rey y reina, «sabiamente" conduci-
dos por el cantante cae'! en los lazos de un vals 'vienés que el cantante íe.:
entona mientras S{' aleja orgulloso de su obra.

Posee esta opereta J11ÚS a alegre y fácil, escenarios lujosos, masas coreográ-
ñcas lanzadas a ritmos admirablemente captados por la cámara, y el arte de
dos cantantes manifestándose en toda su admirable expresión lírica.

Tema de opereta, alegre, absurda, caprichosa y divertida... Nada más.

LOPE F. MAp.TíNEZDE RIBERA

, F antasio: «La pícara música» y «Enamorados))
, ,

U"excelente doble ·programa nos ofrecieron Hispania 'Iobis y la empresa del
Fantasio. Dos ñlms alemanes di} excelente factura, realizados con la me-
ticulosidad, ,propiedad y excelencias técnicas a que las productoras de aquel

país nos tienen acostumbrados.
«La .pícara m úsica» es un film con ribetes de opereta 'Y algo de evocación hístó-

rica, en la que vemos enlazada al argumento la figura del gran compositor Lístz
La interpretación excelente de Paul Hórbiger y Sibylle Schmidtz, unida a la
magníñca rég ie de Oarrnine Gallone, hacen de esta 'Producción algo delicioso para
la vista y el oído. La línea argumental está bien seguida y. tan sólo se aprecia
hacia el final 'algo de pesadez, debida principalmente a un excesivo metraje.

•

,

«Enamorados", cinta de gran envergadura, ,por la índole de su asunto, expues-
t-o de forma ímpecable, nos muestra además de un conñicto de hondo sabor dra-
mático, cuadros de gran valor Iolcklórico, realzados por una excelente fotografía.

El final, excesivamente convencíonat 'Y precipitado, resta valores al film, que
merecía el favor del publico por los valores que encierra.

La interpretacióu de Guslav Froelich y Renata Mutler, es buena.

Astoria: «El embrujo de Manhattann
y {(El perro de Flandes»

EL embrujo de Marrhattan», un romance de amor y lilbertad en la tierra de
( .promísíón de los emigrantes de todo el mundo; un film en el que ve-

mos Iplasmadas las vicisitudes que pasa un muchacho lleno de optímís-
mos y energía 'que pretende penetrar en el país del dólar con sólo sus ilusiones
por bagaje.

Una trama sencilla ron el obligado final feliz constituye la hase df" esta cín-
ta que entretiene amablemente 'Y nos hace conocer a un gran actor, Francis
Ledrer, de vigoroso gesto y gran personalidad. Ginger Bogers, en un papel poco
adecuado a sus posibi lidattes, queda bastante desairada ante su compañero.

Stephen Roberts ha resuelto con discreción y oficio todo lo referente a la direc-
ción del film.

Como complemento fué presentado «El perro de Flandes", un ñlm de afanes
infantiles muy bien realizado, que contiene fotogramas bellísimos y en el quegfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
v e m o s d o nuevo a Prank ie 'Phornas, e l excelente niño-actor d e «El n id o deshe-
cho», en UD" creación de grandes dificultades interpretativas.

un programa, en suma, sin grandes alardes pero muy entretenido.

P oliorama: « j Vi va la Marina I»

CONO complemento de un programa de «Hot Club", 'Vimos en el Poliorama
esta "cinta de la Warner Bros. en la que se reune de nuevo a una de las
parejas más queridas del púhltco popular. Ruby Keeler II Dick Powell.

Sobre estos dos personajes gira la farsa del film, que nada nuevo ofrece en
ningún sentido. Una realización cuidadísima valora la cinta, que es írnpecaoíe
en todos senüdos. Una música de fácil vena melódica da .múltiples ocasiones de
lucimiento a los protagonistas, que se despachan a su gusto.

El público, juez y ároítrc, que Ilenaba totalmente el salón, gustó del espec-
táculo. Nada añadiremos, \

Capitel :' «La flecha del terror» y «Los diablos del aire»

Ux doble 'programa en el que habían sido compendiadas todas las posibles
preíercucias del '·espetab le asiduo a este salón.
«La flecha del terror», film de misterio Y. detectives. con todos. los trucos

corrientes en el género, fué del agrado del público Que, aun cuando no se lo
tomó muy en serio, se rió bastante con las perbpecias de los protagcnistas, de-
tectives de pega (decimos nosotros), que hasta en el baño usan pistola.

Las escenas culminantes acusan en su .director un buen sentido de lo ernocio-
nal ~.... nada 'más.

James Cagney es buen actor, Pat O'Brien es tan bueno como el primero. Uni-
dos forman un «tronco" excelente, .pero para nuestro gusto dolnera dárseles oca-
sión de 'hacer algo más. En «Los diablos del' aire», süs personajes atraviesan los
uníamos estados 'Psicológicos y tienen exacta entraña que en otros de sus más re-
dentes ñlrns. James Cagney es siempre el muchacho indisciplinado, algo cana-
llita y fanfarrón. Pat O'Brren representa la disciplina, el deber, la voluntad ,
y a ,base de estos dos caracteres se forma el asunto, que puede desarrollarse en
la Marina, en la Aviación, en el Ejército o en cualquier lugar.

El film «Los diablos del aire" no tiene un pero en cuanto ¡t técnica, y como
vehículo de distracción tampoco lo tiene en cuanto al asunto, de 1110<1.0 que nos
abstenemos de enjuiciar lo que ya obtuvo el íavoraole fallo del público, al cual
nos sumamos.

S. T. (.

________ ~---------------------- __--__----__---------- __M---- --__----__--__--------------------, __

,
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n f o r m a c io n e s
«Gigantes y cabezudos» llevados a la pantalla

'Internacional Filrns, la nueva productora barcelonesa, comienza
con buen rumbo sus actividades.

Su primera producción, "Los héroes del barrio», original de Luis
Pérez de León, principiará a filmarse en Orphea dentro de breves
días, tenientlo como principal intérprete al barítono Pedro Terol ,
.secundado por un buen plantel de excelentes artistas. .

Para después tiene en proyecto Internacional Films el rodaje de
la conocidísima zarzuela "Gigantes y cabezudos», con la colabo-
ración interpretativa de la simpática Raquel Rodrigo.

Dos films de envergadura que acreditarán a esta nueva pro-
ductora si, como esperamos, las resuelve técnica y artísticamente
.de. acuerdo con la preparación de sus dirigentes ..

•
Un film hecho en veinticuatro días

Este tiempo "récord» empleado para la realización de un film,
ha sido el necesitado por la casa .S. Huguet con su película titu-
1ada "El deben), dirigida por S . .Alberich y la actuación de Cata-
lán en funciones de ayudante.

En el reparto de "El deben> figuran los nombres de Rosita ce
Cabo, Carmen Rodríguez, Isa España, José Baviera, Félix de
Pornés. José M.> Lado, el popular niño Chispita y una pequeñuela
n:onísima, que en'a película figu.ra como hija de la menuda Ro-
sita de Cabo.

Es 10 que se había dicho el señor Mangrané : "Si la madre es
guapa, hay que buscarle un hija que también 10 sea.» Y, ¡vive
Dios!, que la ha encontrado.

Las actividades de lquino

El animador de «Al margen de la Ley'), film que todos nues-
tros lectores recordarán, ha sido contratado por Exclusivas DiR-
na, para que utilice el megáfono en una producción que se pro-
pone rodar próximamente y que según nuestras noticias se' titu-
lará "Diego Corrientes", basada en los hechos más famosos del
que un día fué rey de los bandoleros de trabuco y manta al hombro .

Mucho celebraremos que Iquino nos dé una nueva muestra de
hasta donde llegan sus posibilidades -como animador, no dudando
que reverdecerá los laureles conquistados con su primera produc-
ción «Al margen de la Ley».

Rosita Díaz Gimeno trabaja para Cifesa

N uestra popular y avispada estrella del cinema «internacional»,
reanudará sus tareas en el «set» interpretando el papel principal
de la nueva producción Cifesa «El genio alegre», obra triunfal de
los hermanos Alvarez Quintero, que co:nvenientemente adaptada 1

para el celuloide pronto comenzará a rodarse en unos estudios ma-
drileños.

Rosita, con la experiencia y conocimientos adquiridos en Holly-
wood, unidos a sus naturales dotes para la pantalla, nos dará a
conocer, seguramente, una película en que confirmará la categoría
alcanzada por ella dentro del cinematógrafo nacional.

•

«Santa Rogelia)), de Armando Palacio
Valdés, llevada también a, la pantalla

Por noticias que llegan hasta nosotros, sabemos que en la pri-
mera quincena de julio principiará a rodarse en Madrid esta co-
nocida novela del ilustre escritor Palacio Valdés, teniendo como
principales intérpretes a Ana María Custodio, Roberto Rey y juan
de Landa.

Como supervisor de este film actuará Adolf Trotz, inteligente
animador alemán que ya se dió a conocer como tal en España
dirigiendo el film «Alalá»,

Anita J ordan
(Conclusión)

/

plicacionss : las deja para la ficción. Ernest Lubistch es
el mejor director, a su criterio, y entre los galanes .naci~na-
les prefiere a Santiago Arrieta. Trabaja en los estudios Side ,
de la calle Campichuelo, 558.

N U R I M O N T SE

Lo saben muy pocos, pero su verdadero nombre es Mont-
·serrat J uliá Luquet, y nació en Buenos Aires, hija de padres
catalanes, el día 25 de diciembre de 1916. Rubia ! de fi-
sonomía original, cautiva por su juvenil belleza. Mld.~ 1,62
metros de altura, y es su figurita un verdadero rnanojito de
!lervios.

Con el director Mario Soffici se inicié, en el rodaje de «No
ches Federales», que el mencionado realizador fabricó a tí-
tulo de entrenamiento. Poco después, requerida por la Tern-
po Film, iniciaba trámites que culminaron en la encarnación
del personaje protagónico del film ,(Compañeros».

Su mayor ambición es triunfar en cinematografía, porque
la considera la manifestación artística más completa. S\1 ga-

, -

lán preferido es Clark Gab1e, y entre los nacionales Jos'::
Gola, Trabaja en los estudios Luiton de Munro, F. C. C. C.

/

Betty ~rable
(Conclusión)

SU actuación en "La alegre divorciada". En esta película canta
Betty un fox delicioso: «Pégarne en la rodilla» (el título es muy
poético), junto con Edward Everett Horton. Con tanto acierto
golpeó la rodilla del famoso actor, que después de este rodaje ha
firmado un contrato por tres años con la Radio, siendo el primer
film que inter'prcta como protagonista una comedia musical, ale-
gre y frívola, en la que tiene como oponentes a Wheeler y Woolsey
otra vez. Me parece que se llama «The Nitwitts», ignorando el
titulo que le corresponderá en castellano.

Y, para terminar, declaremos que es una cordial rival de Gin-
ger Rogers: Su suprema aspiración por el momento es actuar
como oponente de Fred Astaire.

i Cuidado, hijas mías! No os vayais a tirar de los pelos. Que
aunque sólo hay un Fred Astaire, '110 es el último actor sobre la
Tierra.

EMILIO MURGA LO\\·EI~S

C o n c u r s o d e

H G e r m a n d a t

c a r te le s d e la

d e l Cinema"

C
ON el fin de divulgar entre la numerosa familia cinernato,

_ gráfica española la existencia de esta «Gerrnandat», que
sólo persigue llevar a los hogares azotados por la enfer-

medad, imposibilidad material para el trabajo o muerte, una ayu-
da en forma de dieta, pensión o subvención, para hacer más lle-
vadera la desgracia, convoca entre los artistas especializados en
carteles de propaganda a un Concurso para la confección de un
cartel que recuerde a todos la existencia de la referida «Germán-
dat» y la imperiosa obligación que por' un deber de humanidad
tienen todos los que a la cinematografía dedican sus actividades
de incribirse a ella.

Dicho Concurso se regirá por las siguientes

•

BASES

La Se convoca a todos los artistas españoles especializados en
carteles para propagandas cinematográficas a la confección de un
cartel alegórico de la «Gerrnandat del Cinema" .

. 2.a El tamaño de los or igioales será de 50 x 35, a cuatro tin-
tas como máximo, considerándose el negro como un color, y de-
berán ostentar la siguiente leyenda: Ing resseu a la '< G erm anda t
de l C inem a" t propagueu aquesta ob ra bené iica :Los originales
deberán presentarse, firmados por sus autores, en el domicilio de
la «Gerrnandat»; Rambla de Cataluña, 86, pr al., por todo el día
30 de junio póximo.

3.a Debido al fi.n altruista de la «Gerrnandat» y a la imposibi-
lidad material de hacer dispendios superiores a sus posibilidades,
se concederán tres premios: u n primer premio de 150 pesetas y
dos accésits de 50 pesetas cada uno, para sufragar en parte los
desembolsos de los concursantes.

4.a Tánto los carteles pr.emiados como los no premiados serán
expuestos al público en uno de los salones de exposición de esta
ciudad, reservándose el jurado el derecho de retención de los mis-
mos hasta después de efectuada la exposición, no siendo su plazo
superior al de un mes desde el día de la entrega de lo originales.

S.a El Jurado calificador estará formado por el presidente de la
«Gerrnandat del Cinema»; el presidente de la Cámara Española
de Cinematografía y el presiden te de la "A sociació d 'Em presa-
ris d'Espectacles de Catalunya» (Sección Cines); don Antonio Fur.,
n6, redactor cinematográfico de «Las Noticias», por la Pren a
diaria, y don Tomás G. Larraya, director de «Filrns Selectos», por
las revistas cinematográficas.

Se ruega a todos los artistas que colaboran con sus creaciones
a la propaganda del film que, prescindiendo de la cuantía de los
premios ofrecido, aporten su entusiasmo para la divulgación de
esta obra altruísta que se ha impuesto la «Gerrnandat del Cine-
ma», acudiendo a este l1ama_miento.

Barcelona, abril de 1936.

- '.
P a r a o b te n e r a m e jo r a g u a m in e r a l d e m e s a :

S a le s l l íN l tA S D l l lH A I J
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F É L IX D E PO'MÉS~'

•
VISTO POR CA MONA. ESTE GRAN

ACTOR DE N'UESTRO CINEMA, TOMA
PARTE COMO PROTAGONISTA EN

, .
LA PEUCULA "EL DEBER", QUE -REALIZA
ALBERICH PARA MANGRANE, Y EN
El FILM DE SOClES y PARElLADA, "US-

TED TIENE OJOS DE MUJER FATAL",

•

,


